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EN —USER MANUAL

Package Contents: powerbank, 30 cm Type-C to C cable, user manual.

Technical Specifications: Model: SP3109-PD, Capacity: 10000 mAh, Material: ABS +
Silicone + metal. Dimensions: 110 x 70 x 19 mm, Weight: 202 g.

Input (charging the powerbank) - USB-C: 5V~3A (15W) or 9V~2A (18W) or 12V~1.67A
(20W)

Output (charging other devices) - USB-C: 5V=3A (15W) or 9V=2.22A (20W) or 12V=1.67A
(20W)

Wireless Charging: iPhone: 5W / 7.5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch: 2.5W.
Operating temperature: 0°C to 45°C. Ideal storage temperature: 20°C to 25°C.

Power On/Off:

Press the button once to turn the powerbank on. To turn off, double-press the button or wait
for the powerbank to shut down automatically after a period of inactivity.

Charging the PowerBank via Cable:

Use the included Type-C to C cable. Connect the Type-C end of the cable to the
powerbank. Plug the other end into a charger with a USB-C port. For fast charging, use a
charger with Power Delivery (PD) and a minimum output of 20W. The charge level
percentage is shown on the display. During charging, the % indicator number is blinking
and there is a green flash icon. When fully charged, the display shows 100%. Note: The
percentage may decrease slightly over time due to battery self-discharge, even when the
powerbank is not in use.

Wireless Charging:

Place Qi compatible device in the center of the powerbank. Wireless charging starts
automatically when a device is placed on the surface. A small wireless icon appears on the
display.

For Apple Watch: This power bank includes a charging port for Apple Watch. Pull the
magnetic charging connector out from the side of the power bank, place your Apple Watch
on it, and turn on the power bank. After use, push the connector back in. When the power
bank is turned off, charging the watch alone will not start automatically; the power bank
must be switched on.

Charging Phones and Other Devices:

Connect your device to the powerbank using a cable. Charging is available via the USB-C
port (see Output section). During charging, LED display will show a green flash icon.
Disconnect the device once charging is complete.

Safety Instructions:

For safety and CE certification reasons, do not open or modify the powerbank.
Improper handling may cause damage or injury.

Do not place magnetic or metallic objects (e.g., credit cards) on the wireless charging
surface.

Always disconnect the powerbank from the charger when not in use.

Keep out of reach of children.

Do not cover the powerbank. Improper use may lead to fire, explosion, or other
hazards.

Protect the powerbank from drops or impacts that could damage the battery casing
inside.

Do not expose to moisture, water, impacts, vibrations, or direct sunlight. Store in a
dry place.



Do not use the product if it is damaged or has an unusual odor. Do not use the
powerbank if it becomes swollen or deformed — this indicates a damaged or
ruptured battery, which could pose a fire or explosion risk.

Do not insert foreign objects into the ports.

Clean only with a soft, dry cloth — avoid chemicals or abrasive cleaning.

Charge the powerbank at least once every 3 months, even if not in use, to prevent
deep discharge.

CZ— UZIVATELSKY MANUAL

Obsah baleni: powerbank, 30 cm kabel Type-C to C, uZivatelska pfirucka.

Technické specifikace: Model: SP3109-PD, Kapacita: 10000 mAh, Material: ABS + silikon
+ kov. Rozméry: 110 x 70 x 19 mm, Hmotnost: 202 g.

Vstup (nabijeni powerbanky) - USB-C: 5V~3A (15W) nebo 9V~2A (18W) nebo 12V~1,67A
(20W)

Vystup (nabijeni jinych zafizeni) - USB-C: 5V=3A (15W) nebo 9V~2,22A (20W) nebo
12V-1,67A (20W)

Bezdratové nabijeni: iPhone: 5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch: 2,5W.
Provozni teplota: 0°C az 45°C. Idedlni teplota skladovani: 20°C az 2

Zapnuti/Vypnuti:

Jednim stisknutim tlacitka powerbanku zapnete. Pro vypnuti stisknéte tlacitko dvakrat nebo
pockejte, az se powerbank automaticky vypne po urcité dobé necinnosti.

Nabijeni Powerbanky Kabelem:

Pouzijte pfilozeny kabel Type-C to C. Pfipojte Type-C konec kabelu k powerbance. Druhy
konec zapojte do nabijecky s USB-C portem. Pro rychlé nabijeni pouZijte nabijeku s
Power Delivery (PD) a minimalnim vykonem 20W. Uroveri nabiti v procentech je zobrazena
na displeji. Béhem nabijeni blika procentudlni indikator a zobrazuje se zelena ikona blesku.
Po Uplném nabiti se na displeji zobrazi 100%. Poznamka: Procenta se mohou ¢asem mirné
snizovat kvuli samovolnému vybijeni baterie, i kdyZ powerbanku nepouzivate.

Bezdratové Nabijeni:

Umistéte zafizeni kompatibilni s Qi do stfedu powerbanky. Bezdratové nabijeni se spusti
automaticky, jakmile je zafizeni umisténo na povrch. Na displeji se zobrazi malé ikona
bezdratového nabijeni.

Pro Apple Watch: Tato powerbanka obsahuje nabijeci port pro Apple Watch. Vytahnéte
magneticky nabijeci konektor z boku powerbanky, umistéte na néj své Apple Watch a
zapnéte powerbanku. Po pouZiti konektor zatlacte zpét. Pfi vypnuté powerbance se
nabijeni pouze hodinek nespusti samo, je potfeba ji zapnout.

Nabijeni Telefond a Jinych Zafizeni:

Pfipojte své zafizeni k powerbance pomoci kabelu. Nabijeni je dostupné pres USB-C port
(viz sekce Vystup). Béhem nabijeni se na LED displeji zobrazi zelena ikona blesku. Po
dokonéeni nabijeni zafizeni odpojte.

Bezpecnostni Pokyny:

e Z bezpeénostnich divodu a kvuli certifikaci CE powerbanku neotevirejte ani
neupravujte. Nespravna manipulace muze zpUsobit poskozeni nebo zranéni.
Nepokladejte magnetické nebo kovové predméty (napf. kreditni karty) na plochu pro
bezdratové nabijeni.

Vzdy odpojte powerbanku od nabijecky, kdyz ji nepouzivate.
Uchovavejte mimo dosah déti.




« Powerbanku nezakryvejte. Nespravné pouziti mize vést k pozaru, vybuchu nebo
jinym rizikam.

Chrarite powerbanku pred padem nebo narazy, které by mohly poskodit pouzdro
baterie uvnitf.

Nevystavujte vihkosti, vodé, naraztm, vibracim nebo piimému slune¢nimu zareni.
Skladujte na suchém misté.

NepouZzivejte vyrobek, pokud je poskozen nebo ma neobvykly zapach. NepouZivejte
powerbanku, pokud je nafouknuté nebo deformovand — to znamena po$kozenou
nebo prasklou baterii, ktera mizZe predstavovat riziko pozaru nebo vybuchu.

Do porttl nevkladejte cizi predméty.

Cistéte pouze mékkym suchym hadFikem — nepouzivejte chemikalie nebo abrazivni
Gistici prostredky.

Nabijejte powerbanku alespori jednou za 3 mésice, i kdyZ ji nepouzivate, abyste
predesli hlubokému vybiti.

SK—NAVOD NA POUZITIE

Obsah balenia: powerbank, 30 cm kabel Type-C to C, pouZivatelska prirucka.

Technické Specifikacie: Model: SP3109-PD, Kapacita: 10000 mAh, Material: ABS +
silikén + kov. Rozmery: 110 x 70 x 19 mm, Hmotnost: 202 g. Vstup (nabijanie powerbanky)
- USB-C: 5V~3A (15W) alebo 9V~2A (18W) alebo 12V~1,67A (20W) Vystup (nabijanie
inych zariadeni) - USB-C: 5V~3A (15W) alebo 9V~2,22A (20W) alebo 12V~1,67A (20W)
Bezdrotové nabijanie: iPhone: 5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch: 2,5W.
Prevadzkova teplota: 0°C az 45°C. Ideélna teplota skladovania: 20°C az 25°C.
Zapnutie/Vypnutie: Jednym stlacenim tlacidla powerbanku zapnete. Pre vypnutie stladte
tlacidlo dvakrat alebo pockajte, kym sa powerbank automaticky vypne po urcitom ¢ase
neginnosti.

Nabijanie Powerbanky Kablom: Pouzite prilozeny kabel Type-C to C. Pripojte Type-C
koniec kabla k powerbanke. Druhy koniec zapojte do nabijacky s USB-C portom. Pre rychle
nabijanie pouZite nabijadku s Power Delivery (PD) a minimalnym vykonom 20W. Uroveri
nabitia v percentach je zobrazena na displeji. Po¢as nabijania blika percentualny indikator a
zobrazuje sa zelena ikona blesku. Po Uplnom nabiti sa na displeji zobrazi 100%.
Poznamka: Percenta sa mézu ¢asom mierne znizovat kvéli samovybijaniu batérie, aj ked
powerbanku nepouzivate.

Bezdrotové Nabijanie: Umiestnite zariadenie kompatibilné s Qi do stredu powerbanky.
Bezdrétové nabijanie sa spusti automaticky, ked je zariadenie umiestnené na povrch. Na
displeji sa zobrazi mala ikona bezdrétového nabijania.

Pre Apple Watch: Tato powerbanka obsahuje nabijaci port pre Apple Watch. Vytiahnite
magneticky nabijaci konektor z boku powerbanky, umiestnite nari svoje Apple Watch a
zapnite powerbanku. Po pouziti konektor zatlacte spat. Pri vypnutej powerbanke sa
nabijanie samotnych hodiniek nespusti automaticky, je potrebné ju zapnut.



Nabijanie Teleféonov a Inych Zariadeni: Pripojte svoje zariadenie k powerbanke pomocou
kabla. Nabijanie je dostupné cez USB-C port (pozri sekciu Vystup). Po¢as nabijania sa na
LED displeji zobrazi zelena ikona blesku. Po dokonéeni nabijania zariadenie odpojte.
Bezpeénostné Pokyny:

* Z bezpeénostnych divodov a kvdli certifikacii CE powerbanku neotvarajte ani
neupravujte. Nespravna manipulacia moze sposobit poskodenie alebo zranenie.
Nepokladajte magnetické alebo kovové predmety (napr. kreditné karty) na plochu pre
bezdrétové nabijanie.

Vzdy odpojte powerbanku od nabijacky, ked ju nepouzivate.

Uchovavajte mimo dosahu deti.

Powerbanku nezakryvajte. Nespravne pouzitie moze viest k poziaru, vybuchu alebo
inym rizikdm.

Chrarite powerbanku pred padom alebo narazmi, ktoré by mohli poskodit’
puzdro batérie vo vnutri.

Nevystavuijte vihkosti, vode, narazom, vibraciam alebo priamemu sineénému
Ziareniu. Skladujte na suchom mieste.

Nepouzivajte vyrobok, ak je poskodeny alebo ma nezvy¢ajny zapach.
Nepouzivajte powerbanku, ak je nafiknuta alebo deformovana — to znamena
poskodenu alebo prasknuti batériu, ktora méze predstavovat riziko poZiaru alebo
vybuchu.

Do portov nevkladajte cudzie predmety.

Cistite len makkou suchou handri¢kou — nepouzivajte chemikalie alebo abrazivne
Cistiace prostriedky.

Nabijajte powerbanku aspori raz za 3 mesiace, aj ked ju nepouZzivate, aby ste predisli
hibokému vybitiu.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Zawartos¢ opakowania: powerbank, kabel Type-C to C 30 cm, instrukcja obstugi.
Specyfikacja techniczna: Model: SP3109-PD, Pojemnos¢: 10000 mAh, Materiat: ABS +
silikon + metal. Wymiary: 110 x 70 x 19 mm, Waga: 202 g. Wejscie (fadowanie
powerbanku) - USB-C: 5V~3A (15W) lub 9V~2A (18W) lub 12V~1,67A (20W) Wyjscie
(tadowanie innych urzadzen) - USB-C: 5V=3A (15W) lub 9V~2,22A (20W) lub 12V-1,67A
(20W) tadowanie bezprzewodowe: iPhone: 5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple
Watch: 2,5W. Temperatura pracy: 0°C do 45°C. Idealna temperatura przechowywania:
20°C do 25°C.

Wiaczanie/Wytaczanie: Nacisnij przycisk raz, aby wigczy¢ powerbank. Aby wytaczyé,
naci$nij przycisk dwukrotnie lub poczekaj, az powerbank wylgczy sie automatycznie po
okresie bezczynnosci.

Ladowanie Powerbanku Kablem: Uzyj dotgczonego kabla Type-C to C. Podtgcz koniec
Type-C kabla do powerbanku. Drugi koniec podtgcz do tadowarki z portem USB-C. Aby
skorzystac¢ z szybkiego tadowania, uzyj fadowarki z Power Delivery (PD) i minimalng mocg
wyjéciowa 20W. Poziom natadowania w procentach jest wyswietlany na wyswietlaczu.
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Podczas tadowania wskaznik procentowy miga, a pojawia si¢ zielona ikona btyskawicy. Po
petnym natadowaniu wyswietlacz pokazuje 100%. Uwaga: Procent moze nieznacznie
spadac z czasem z powodu samoroztadowania baterii, nawet gdy powerbank nie jest
uzywany.

tadowanie Bezprzewodowe: Umies$¢ urzadzenie kompatybilne z Qi w centrum
powerbanku. tadowanie bezprzewodowe rozpoczyna sie automatycznie, gdy urzadzenie
zostanie umieszczone na powierzchni. Na wyswietlaczu pojawi sie mata ikona tadowania
bezprzewodowego.

Dla Apple Watch: Ten powerbank posiada port tadowania dla Apple Watch. Wyciagnij
magnetyczne zigcze tadujace z boku powerbanku, umies¢ na nim Apple Watch i wigcz
powerbank. Po uzyciu wsun ztgcze z powrotem. Przy wytgczonym powerbanku tadowanie
samych zegarkéw nie uruchomi sie automatycznie, nalezy go wigczy¢.

L ie T 6w i Innych L n: Podigcz swoje urzadzenie do powerbanku za
pomoca kabla. tadowanie jest dostepne przez port USB-C (patrz sekcja Wyjscie). Podczas
fadowania na wyswietlaczu LED pojawi sig zielona ikona btyskawicy. Odtacz urzadzenie po
zakonczeniu tadowania.

. Instrukcje Bezpieczenstwa:

. Ze wzgledow bezpieczenstwa i certyfikacji CE nie otwieraj ani nie modyfikuj
powerbanku. Nieprawidiowa obstuga moze spowodowa¢ uszkodzenie lub
obrazenia.

. Nie umieszczaj magnetycznych ani metalowych przedmiotéw (np. kart
kredytowych) na powierzchni fadowania bezprzewodowego.

. Zawsze odfgczaj powerbank od tadowarki, gdy nie jest uzywany.

. Przechowuj poza zasiegiem dzieci.

. Nie zakrywaj powerbanku. Nieprawidiowe uzycie moze prowadzi¢ do pozaru,
wybuchu lub innych zagrozen.

. Chron powerbank przed upadkami lub uderzeniami, ktére mogg uszkodzi¢
obudowe baterii wewnatrz.

. Nie wystawiaj na dziatanie wilgoci, wody, uderzen, wibracji ani bezposredniego
Swiatta stonecznego. Przechowuj w suchym miejscu.

. Nie uzywaj produktu, jesli jest uszkodzony lub ma nietypowy zapach. Nie uzywaj

powerbanku, jesli jest spuchniety lub zdeformowany — oznacza to uszkodzong
lub peknieta baterig, ktéra moze stanowi¢ zagrozenie pozarowe lub wybuchowe.

. Nie wkiadaj obcych przedmiotéw do portow.

. Czys¢ tylko migkka, suchg szmatka — unikaj chemikaliow lub $rodkow
czyszczacych o dziataniu $ciernym.

. taduj powerbank przynajmniej raz na 3 miesigce, nawet jesli nie jest uzywany,

aby zapobiec gtebokiemu roztadowaniu.

DE-BENUTZERHANDBUCH

Packungsinhalt: Powerbank, 30 cm Type-C to C Kabel, Bedienungsanleitung.
Technische Spezifikationen: Modell: SP3109-PD, Kapazitat: 10000 mAh, Material: ABS +
Silikon + Metall. Abmessungen: 110 x 70 x 19 mm, Gewicht: 202 g. Eingang (Aufladen der
Powerbank) - USB-C: 5V=3A (15W) oder 9V=2A (18W) oder 12V=1,67A (20W) Ausgang
(Aufladen anderer Geréte) - USB-C: 5V~3A (15W) oder 9V~2,22A (20W) oder 12V~1,67A
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(20W) Kabelloses Laden: iPhone: 5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch:
2,5W. Betriebstemperatur: 0°C bis 45°C. Ideale Lagertemperatur: 20°C bis 25°C.
Ein-/Ausschalten: Driicken Sie die Taste einmal, um die Powerbank einzuschalten. Zum
Ausschalten driicken Sie die Taste zweimal oder warten Sie, bis sich die Powerbank nach
einer gewissen Inaktivitat automatisch ausschaltet.
Aufladen der Powerbank per Kabel: Verwenden Sie das mitgelieferte Type-C to C Kabel.
Verbinden Sie das Type-C Ende des Kabels mit der Powerbank. Stecken Sie das andere
Ende in ein Ladegeréat mit USB-C Anschluss. Fiir schnelles Laden verwenden Sie ein
Ladegerat mit Power Delivery (PD) und einer Mindestleistung von 20W. Der Ladestand in
Prozent wird auf dem Display angezeigt. Wahrend des Ladevorgangs blinkt die
Prozentanzeige und es erscheint ein griines Blitzsymbol. Bei vollstandiger Ladung zeigt das
Display 100% an. Hinweis: Der Prozentsatz kann im Laufe der Zeit aufgrund der
Selbstentladung der Batterie leicht abnehmen, auch wenn die Powerbank nicht verwendet
wird.
Kabelloses Laden: Platzieren Sie ein Qi-kompatibles Gerét in der Mitte der Powerbank.
Das kabellose Laden startet automatisch, wenn ein Gerat auf die Oberflache gelegt wird.
Auf dem Display erscheint ein kleines Symbol fiir kabelloses Laden.
Fiir Apple Watch: Diese Powerbank verfiigt iiber einen Ladeanschluss fiir Apple Watch.
Ziehen Sie den magnetischen Ladeanschluss an der Seite der Powerbank heraus, legen
Sie lhre Apple Watch darauf und schalten Sie die Powerbank ein. Nach der Verwendung
driicken Sie den Anschluss wieder zurlick. Ist die Powerbank ausgeschaltet, startet das
Laden der Uhr allein nicht automatisch; die Powerbank muss eingeschaltet werden.
von Telef und a Verbinden Sie Ihr Gerét mit der
Powerbank (iber ein Kabel. Das Laden ist liber den USB-C Anschluss méglich (siehe
Abschnitt Ausgang). Wahrend des Ladevorgangs zeigt das LED-Display ein griines
Blitzsymbol an. Trennen Sie das Gerét, sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist.
Sicherheitshinweise:

. Aus Sicherheitsgriinden und aufgrund der CE-Zertifizierung dirfen Sie die

Powerbank nicht 6ffnen oder modifizieren. UnsachgemaRe Handhabung kann zu
Schéden oder Verletzungen fiihren.

Auflad,

. Legen Sie keine magnetischen oder metallischen Gegensténde (z.B.
Kreditkarten) auf die kabellose Ladeflache.

. Trennen Sie die Powerbank immer vom Ladegerat, wenn sie nicht verwendet
wird.

. AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

. Decken Sie die Powerbank nicht ab. UnsachgeméRe Verwendung kann zu
Brand, Explosion oder anderen Gefahren fiihren.

. Schiitzen Sie die Powerbank vor Stiirzen oder StéRen, die das Batteriegehause
im Inneren beschadigen konnten.

. Setzen Sie die Powerbank nicht Feuchtigkeit, Wasser, StéRen, Vibrationen oder
direkter Sonneneinstrahlung aus. An einem trockenen Ort lagern.

. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist oder einen

ungewdhnlichen Geruch aufweist. Verwenden Sie die Powerbank nicht, wenn sie
aufgeblaht oder verformt ist — dies deutet auf eine beschadigte oder gerissene
Batterie hin, die eine Brand- oder Explosionsgefahr darstellen kann.



. Fihren Sie keine Fremdkorper in die Anschliisse ein.

. Reinigen Sie nur mit einem weichen, trockenen Tuch — vermeiden Sie
Chemikalien oder scheuernde Reinigungsmittel.
. Laden Sie die Powerbank mindestens einmal alle 3 Monate auf, auch wenn sie

nicht verwendet wird, um eine Tiefentladung zu vermeiden.

FR—MANUEL D'UTILISATION

Contenu de I'emballage: powerbank, cable Type-C to C de 30 cm, manuel d'utilisation.
Spécifications techniques : Modéle : SP3109-PD, Capacité : 10000 mAh, Matériau : ABS
+ Silicone + métal. Dimensions : 110 x 70 x 19 mm, Poids : 202 g. Entrée (charge de la
powerbank) - USB-C : 5V~3A (15W) ou 9V~2A (18W) ou 12V~1,67A (20W) Sortie (charge
d'autres appareils) - USB-C : 5V~3A (15W) ou 9V~2,22A (20W) ou 12V~1,67A (20W).
Charge sans fil: iPhone : 5W / 7,5W, Android : 5W / 10W / 15W. Apple Watch: 2,5W.
Température de fonctionnement: 0°C a 45°C. Température de stockage idéale: 20°C a
25°C.
Mise en marche/Arrét : Appuyez une fois sur le bouton pour allumer la powerbank. Pour
éteindre, appuyez deux fois sur le bouton ou attendez que la powerbank s'éteigne
automatiquement aprés une période d'inactivité.
Charge de la Powerbank par Cable : Utilisez le cable Type-C to C fourni. Connectez
I'extrémité Type-C du cable a la powerbank. Branchez l'autre extrémité sur un chargeur
avec port USB-C. Pour une charge rapide, utilisez un chargeur avec Power Delivery (PD) et
une puissance minimale de 20W. Le niveau de charge en pourcentage est affiché sur
I'écran. Pendant la charge, l'indicateur de pourcentage clignote et une icéne d'éclair verte
apparait. Lorsqu'elle est complétement chargée, I'écran affiche 100%. Remarque : Le
pourcentage peut diminuer légérement au fil du temps en raison de I'autodécharge de la
batterie, méme lorsque la powerbank n'est pas utilisée.
Charge Sans Fil : Placez un appareil compatible Qi au centre de la powerbank. La charge
sans fil démarre automatiquement lorsqu'un appareil est placé sur la surface. Une petite
icdne de charge sans fil apparait sur I'écran.
Pour Apple Watch : Cette batterie externe est équipée d’un port de charge pour Apple
Watch. Tirez le connecteur de charge magnétique sur le coté de la batterie, placez votre
Apple Watch dessus et allumez la batterie. Apres utilisation, repoussez le connecteur.
Lorsque la batterie est éteinte, la charge de la montre seule ne démarre pas
automatiquement ; il est nécessaire d’allumer la batterie.
Charge de Téléphones et Autres Appareils : Connectez votre appareil a la powerbank a
I'aide d'un cable. La charge est disponible via le port USB-C (voir section Sortie). Pendant
la charge, I'écran LED affichera une icone d'éclair verte. Déconnectez I'appareil une fois la
charge terminée.
Instructions de Sécurité :

. Pour des raisons de sécurité et de certification CE, n'ouvrez pas et ne modifiez

pas la powerbank. Une manipulation incorrecte peut causer des dommages ou
des blessures.



. Ne placez pas d'objets magnétiques ou métalliques (par exemple, cartes de
crédit) sur la surface de charge sans fil.

. Déconnectez toujours la powerbank du chargeur lorsqu'elle n'est pas utilisée.

. Gardez hors de portée des enfants.

. Ne couvrez pas la powerbank. Une utilisation incorrecte peut entrainer un
incendie, une explosion ou d'autres dangers.

. Protégez la powerbank des chutes ou des impacts qui pourraient endommager
le boitier de la batterie a l'intérieur.

. N'exposez pas a I'humidité, a I'eau, aux chocs, aux vibrations ou & la lumiére
directe du soleil. Conservez dans un endroit sec.

. N'utilisez pas le produit s'il est endommagé ou s'il dégage une odeur inhabituelle.

N'utilisez pas la powerbank si elle est gonflée ou déformée — cela indique une
batterie endommagée ou fissurée, qui pourrait présenter un risque d'incendie ou

d'explosion.

. N'insérez pas de corps étrangers dans les ports.

. Nettoyez uniquement avec un chiffon doux et sec — évitez les produits chimiques
ou les nettoyants abrasifs.

. Chargez la powerbank au moins une fois tous les 3 mois, méme si elle n'est pas

utilisée, pour éviter une décharge profonde.

IT—MANUALE D'USO

Contenuto della confezione: powerbank, cavo Type-C to C da 30 cm, manuale utente.
Specifiche tecniche: Modello: SP3109-PD, Capacita: 10000 mAh, Materiale: ABS +
Silicone + metallo. Dimensioni: 110 x 70 x 19 mm, Peso: 202 g. Ingresso (ricarica della
powerbank) - USB-C: 5V~3A (15W) oppure 9V=2A (18W) oppure 12V~-1,67A (20W) Uscita
(ricarica di altri dispositivi) - USB-C: 5V~3A (15W) oppure 9V~2,22A (20W) oppure
12V-1,67A (20W) Ricarica wireless: iPhone: 5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple
Watch: 2,5W. Temperatura di funzionamento: da 0°C a 45°C. Temperatura di
conservazione ideale: da 20°C a 25°C.

Accensione/Spegnimento: Premere il pulsante una volta per accendere la powerbank.
Per spegnere, premere il pulsante due volte oppure attendere che la powerbank si spenga
automaticamente dopo un periodo di inattivita.

Ricarica della Powerbank tramite Cavo: Utilizzare il cavo Type-C to C incluso. Collegare
I'estremita Type-C del cavo alla powerbank. Collegare I'altra estremita a un caricatore con
porta USB-C. Per la ricarica rapida, utilizzare un caricatore con Power Delivery (PD) e una
potenza minima di 20W. Il livello di carica percentuale € visualizzato sul display. Durante la
ricarica, l'indicatore percentuale lampeggia e appare un'icona verde a forma di fulmine.
Quando & completamente carica, il display mostra 100%. Nota: La percentuale pud
diminuire leggermente nel tempo a causa dell'autoscarica della batteria, anche quando la
powerbank non € in uso.

Ricarica Wireless: Posizionare un dispositivo compatibile Qi al centro della powerbank. La
ricarica wireless si avvia automaticamente quando un dispositivo viene posizionato sulla
superficie. Sul display appare una piccola icona di ricarica wireless.
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Per Apple Watch: Questo power bank & dotato di una porta di ricarica per Apple Watch.

Estrarre il connettore di ricarica magnetico dal lato del power bank, posizionare I'Apple

Watch su di esso e accendere il power bank. Dopo I'uso, reinserire il connettore. Con il

power bank spento, la ricarica del solo orologio non si avvia automaticamente; & necessario

accendere il power bank.

Ricarica di Telefoni e Altri Dispositivi: Collegare il proprio dispositivo alla powerbank

utilizzando un cavo. La ricarica & disponibile tramite la porta USB-C (vedere sezione

Uscita). Durante la ricarica, il display LED mostrera un'icona verde a forma di fulmine.

Scollegare il dispositivo una volta completata la ricarica.

Istruzioni di Sicurezza:

L] Per motivi di sicurezza e certificazione CE, non aprire né modificare la powerbank.
Una manipolazione impropria pud causare danni o lesioni.

° Non posizionare oggetti magnetici o metallici (ad es. carte di credito) sulla
superficie di ricarica wireless.

[ 4 Scollegare sempre la powerbank dal caricatore quando non & in uso.

[ 4 Tenere fuori dalla portata dei bambini.

L] Non coprire la powerbank. Un uso improprio pu6 causare incendi, esplosioni o altri
pericoli.

° Proteggere la powerbank da cadute o urti che potrebbero danneggiare l'involucro
della batteria all'interno.

° Non esporre a umidita, acqua, urti, vibrazioni o luce solare diretta. Conservare in un
luogo asciutto.

° Non utilizzare il prodotto se & danneggiato o presenta un odore insolito. Non
utilizzare la powerbank se & gonfia o deformata — ci6 indica una batteria
danneggiata o rotta, che potrebbe comportare un rischio di incendio o esplosione.

o Non inserire oggetti estranei nelle porte.

o Pulire solo con un panno morbido e asciutto — evitare prodotti chimici o detergenti
abrasivi.

L] Ricaricare la powerbank almeno una volta ogni 3 mesi, anche se non utilizzata, per

evitare una scarica profonda.

NL — GEBRUIKERSHANDLEIDING

Inhoud van de verpakking: powerbank, 30 cm Type-C naar C kabel,
gebruikershandleiding.

Technische specificaties: Model: SP3109-PD, Capaciteit: 10000 mAh, Materiaal: ABS +
Silicone + metaal. Afmetingen: 110 x 70 x 19 mm, Gewicht: 202 g. Ingang (opladen van de
powerbank) - USB-C: 5V--3A (15W) of 9V~2A (18W) of 12V~1,67A (20W) Uitgang
(opladen van andere apparaten) - USB-C: 5V=3A (15W) of 9V=2,22A (20W) of 12V=1,67A
(20W) Draadloos opladen: iPhone: 5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch:
2,5W. Bedrijfstemperatuur: 0°C tot 45°C. Ideale bewaartemperatuur: 20°C tot 25°C.
Aan-/Uitzetten: Druk één keer op de knop om de powerbank in te schakelen. Om uit te
schakelen, druk twee keer op de knop of wacht tot de powerbank automatisch uitschakelt
na een periode van inactiviteit.

Opladen van de Powerbank via Kabel: Gebruik de meegeleverde Type-C naar C kabel.
Sluit het Type-C uiteinde van de kabel aan op de powerbank. Steek het andere uiteinde in
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een oplader met een USB-C poort. Voor snel opladen, gebruik een oplader met Power
Delivery (PD) en een minimaal vermogen van 20W. Het oplaadniveau in procenten wordt
weergegeven op het display. Tijdens het opladen knippert het percentage-indicator en
verschijnt er een groen bliksempictogram. Wanneer volledig opgeladen, toont het display
100%. Let op: Het percentage kan in de loop van de tijd licht afnemen door zelfontlading
van de batterij, zelfs wanneer de powerbank niet wordt gebruikt.
Draadloos Opladen: Plaats een Qi-compatibel apparaat in het midden van de powerbank.
Draadloos opladen start automatisch wanneer een apparaat op het opperviak wordt
geplaatst. Een klein draadloos pictogram verschijnt op het display.
Voor Apple Watch: Deze powerbank is voorzien van een oplaadpoort voor Apple Watch.
Trek de magnetische oplaadconnector uit de zijkant van de powerbank, plaats uw Apple
Watch erop en schakel de powerbank in. Duw de connector na gebruik weer terug.
Wanneer de powerbank is uitgeschakeld, start het opladen van alleen het horloge niet
automatisch; de powerbank moet worden ingeschakeld.
Opladen van Telefoons en Andere Apparaten: Sluit uw apparaat aan op de powerbank
met behulp van een kabel. Opladen is beschikbaar via de USB-C poort (zie sectie Uitgang).
Tijdens het opladen toont het LED-display een groen bliksempictogram. Koppel het
apparaat los zodra het opladen is voltooid.
Velllgheldslnstructles

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag u de powerbank niet openen of

modificeren. Onjuiste behandeling kan schade of letsel veroorzaken.

° Plaats geen magnetische of metalen voorwerpen (bijv. creditcards) op het
draadloze oplaadoppervlak.

L4 Koppel de powerbank altijd los van de oplader wanneer deze niet in gebruik is.

o Buiten bereik van kinderen houden.

° Bedek de powerbank niet. Onjuist gebruik kan leiden tot brand, explosie of andere
gevaren.

° Bescherm de powerbank tegen vallen of stoten die de batterijbehuizing binnenin
kunnen beschadigen.

[ ] Stel niet bloot aan vocht, water, stoten, trillingen of direct zonlicht. Bewaar op een
droge plaats.

° Gebruik het product niet als het beschadigd is of een ongebruikelijke geur heeft.
Gebruik de powerbank niet als deze opgezwollen of vervormd is — dit duidt op een
beschadigde of gescheurde batterij, die een brand- of explosiegevaar kan vormen.

L4 Steek geen vreemde voorwerpen in de poorten.

° Reinig alleen met een zachte, droge doek — vermijd chemicalién of schurende

reinigingsmiddelen.
Laad de powerbank minstens één keer per 3 maanden op, zelfs als deze niet wordt
gebruikt, om diepe ontlading te voorkomen.

ES—MANUAL DE USO

Contenido del paquete: powerbank, cable Type-C to C de 30 cm, manual de usuario.
Especificaciones técnicas: Modelo: SP3109-PD, Capacidad: 10000 mAh, Material: ABS
+ Silicona + metal. Dimensiones: 110 x 70 x 19 mm, Peso: 202 g. Entrada (carga del
powerbank) - USB-C: 5V=3A (15W) o 9V=2A (18W) o 12V~1,67A (20W) Salida (carga de
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otros dispositivos) - USB-C: 5V~3A (15W) o 9V~2,22A (20W) o 12V~1,67A (20W) Carga
inaldambrica: iPhone: 5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch: 2,5W.
Temperatura de funcionamiento: 0°C a 45°C. Temperatura ideal de almacenamiento: 20°C
a25°C.
Encendido/Apagado: Presione el boton una vez para encender el powerbank. Para
apagar, presione el botén dos veces o espere a que el powerbank se apague
automaticamente después de un periodo de inactividad.
Carga del Powerbank mediante Cable: Use el cable Type-C to C incluido. Conecte el
extremo Type-C del cable al powerbank. Conecte el otro extremo a un cargador con puerto
USB-C. Para carga rapida, use un cargador con Power Delivery (PD) y una salida minima
de 20W. El nivel de carga en porcentaje se muestra en la pantalla. Durante la carga, el
indicador de porcentaje parpadea y aparece un icono de rayo verde. Cuando esta
completamente cargado, la pantalla muestra 100%. Nota: El porcentaje puede disminuir
ligeramente con el tiempo debido a la autodescarga de la bateria, incluso cuando el
powerbank no esta en uso.
Carga Inalambrica: Coloque un dispositivo compatible con Qi en el centro del powerbank.
La carga inaldmbrica se inicia automaticamente cuando se coloca un dispositivo en la
superficie. Aparece un pequefio icono inaldmbrico en la pantalla.
Para Apple Watch: Esta powerbank incluye un puerto de carga para Apple Watch.
Extraiga el conector de carga magnético del lateral de la powerbank, coloque su Apple
Watch sobre él y encienda la powerbank. Después de usarlo, empuje el conector hacia
atras. Con la powerbank apagada, la carga solo del reloj no se inicia automaticamente; es
necesario encenderla.
Carga de Teléfonos y Otros Dispositivos: Conecte su dispositivo al powerbank usando
un cable. La carga esta disponible a través del puerto USB-C (ver seccion Salida). Durante
la carga, la pantalla LED mostrara un icono de rayo verde. Desconecte el dispositivo una
vez completada la carga.
Instrucciones de Seguridad:
o Por razones de seguridad y certificacion CE, no abra ni modifique el powerbank. EI
manejo inadecuado puede causar dafios o lesiones.

L] No coloque objetos magnéticos o metalicos (por ejemplo, tarjetas de crédito) en la
superficie de carga inalambrica.

[ 4 Desconecte siempre el powerbank del cargador cuando no esté en uso.

[ 4 Mantenga fuera del alcance de los nifios.

L] No cubra el powerbank. El uso inadecuado puede provocar incendio, explosién u
otros peligros.

L] Proteja el powerbank de caidas o impactos que puedan dafar la carcasa de la
bateria en el interior.

L] No exponga a humedad, agua, impactos, vibraciones o luz solar directa. Almacene
en un lugar seco.

o No use el producto si esta dafiado o tiene un olor inusual. No use el powerbank si
esta hinchado o deformado — esto indica una bateria dafiada o rota, que podria
representar un riesgo de incendio o explosion.

: No inserte objetos extrafios en los puertos.

Limpie solo con un pafio suave y seco — evite quimicos o limpiadores abrasivos.
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(] Cargue el powerbank al menos una vez cada 3 meses, incluso si no esta en uso,
para evitar una descarga profunda.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Conteudo da embalagem: powerbank, cabo Type-C to C de 30 cm, manual do utilizador.
Especificagdes técnicas: Modelo: SP3109-PD, Capacidade: 10000 mAh, Material: ABS +
Silicone + metal. Dimensdes: 110 x 70 x 19 mm, Peso: 202 g. Entrada (carregamento da
powerbank) - USB-C: 5V~3A (15W) ou 9V~2A (18W) ou 12V~1,67A (20W) Saida
(carregamento de outros dispositivos) - USB-C: 5V~3A (15W) ou 9V~2,22A (20W) ou
12V-1,67A (20W) Carregamento sem fios: iPhone: 5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W.
Apple Watch: 2,5W. Temperatura de funcionamento: 0°C a 45°C. Temperatura ideal de
armazenamento: 20°C a 25°C.
Ligar/Desligar: Prima o botdo uma vez para ligar a powerbank. Para desligar, prima o
botao duas vezes ou aguarde que a powerbank se desligue automaticamente apés um
periodo de inatividade.
Carregamento da Powerbank por Cabo: Utilize o cabo Type-C to C incluido. Ligue a
extremidade Type-C do cabo a powerbank. Ligue a outra extremidade a um carregador
com porta USB-C. Para carregamento rapido, utilize um carregador com Power Delivery
(PD) e uma poténcia minima de 20W. O nivel de carga em percentagem ¢ apresentado no
ecra. Durante o carregamento, o indicador de percentagem pisca e aparece um icone de
raio verde. Quando totalmente carregada, o ecrd mostra 100%. Nota: A percentagem pode
diminuir ligeiramente ao longo do tempo devido & auto-descarga da bateria, mesmo
quando a powerbank ndo esta em uso.
Carregamento Sem Fios: Coloque um dispositivo compativel com Qi no centro da
powerbank. O carregamento sem fios inicia-se automaticamente quando um dispositivo &
colocado na superficie. Aparece um pequeno icone sem fios no ecra.
Para Apple Watch: Esta powerbank inclui uma porta de carregamento para Apple Watch.
Retire o conector de carregamento magnético da lateral da powerbank, coloque o Apple
Watch sobre ele e ligue a powerbank. Apés a utilizagdo, empurre o conector de volta. Com
a powerbank desligada, o carregamento apenas do relégio ndo se inicia automaticamente;
& necessario ligala.
Car de Teleméveis e Outros Dispositi Ligue o seu dispositivo a
powerbank utilizando um cabo. O carregamento esta disponivel através da porta USB-C
(ver secgdo Saida). Durante o carregamento, o ecrd LED mostrara um icone de raio verde.
Desligue o dispositivo assim que o carregamento estiver concluido.
Instrugdes de Segurancga:
o Por razées de seguranga e certificagdo CE, ndo abra nem modifique a powerbank.
O manuseamento inadequado pode causar danos ou lesdes.

L] Néo coloque objetos magnéticos ou metalicos (por exemplo, cartdes de crédito) na
superficie de carregamento sem fios.

[ 4 Desligue sempre a powerbank do carregador quando néo estiver em uso.

[ ]

Mantenha fora do alcance das criangas.



Nao cubra a powerbank. A utilizagdo inadequada pode levar a incéndio, explosdo
ou outros perigos.

Proteja a powerbank de quedas ou impactos que possam danificar o invélucro da
bateria no interior.

Nao exponha & humidade, agua, impactos, vibragdes ou luz solar direta. Armazene
num local seco.

Nzo utilize o produto se estiver danificado ou tiver um odor inusual. Nao utilize a
powerbank se estiver inchada ou deformada — isto indica uma bateria danificada
ou rompida, que pode representar um risco de incéndio ou exploséo.

N&o insira objetos estranhos nas portas.

Limpe apenas com um pano macio e seco — evite produtos quimicos ou produtos
de limpeza abrasivos.

Carregue a powerbank pelo menos uma vez a cada 3 meses, mesmo que ndo
esteja em uso, para evitar descarga profunda.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

A csomag tartalma: powerbank, 30 cm-es Type-C - C kabel, hasznalati utmutatd.
Miiszaki adatok: Modell: SP3109-PD, Kapacitas: 10000 mAh, Anyag: ABS + Szilikon +
fém. Méretek: 110 x 70 x 19 mm, Suly: 202 g. Bemenet (a powerbank toltése) - USB-C:
5V~3A (15W) vagy 9V-2A (18W) vagy 12V~1,67A (20W) Kimenet (méas eszkézok téltése)
- USB-C: 5V~3A (15W) vagy 9V~2,22A (20W) vagy 12V~1,67A (20W) Vezeték nélkiili
téltés: iPhone: 5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch: 2,5W. Uzemi
hémérséklet: 0°C-tol 45°C-ig. Idedlis tarolasi hémérséklet: 20°C-tdl 25°C-ig.
Be-/kikapcsolas: Nyomja meg egyszer a gombot a powerbank bekapcsolasahoz. A
kikapcsolashoz nyomja meg kétszer a gombot, vagy varja meg, amig a powerbank
automatikusan kikapcsol egy bizonyos tétlenségi id6 utan.

A Powerbank Toltése Kabellel: Hasznalja a mellékelt Type-C - C kébelt. Csatlakoztassa a
kabel Type-C végét a powerbankhez. Dugja be a masik végét egy USB-C porttal
rendelkez toltébe. Gyors toltéshez hasznaljon Power Delivery (PD) technologiaval és
legaldbb 20W teljesitménnyel rendelkez6 toltét. A toltottségi szint szazalékban jelenik meg
a kijelzén. Toltés kdzben a szazalékos jelzés villog, és megjelenik egy zold villam ikon.
Amikor teliesen feltdltédott, a kijelzé 100%-ot mutat. Megjegyzés: A szazalék az idé
mulasaval kissé csdkkenhet az akkumulator dnkisiilése miatt, még akkor is, ha a
powerbank nincs hasznalatban.

Vezeték Nélkiili Toltés: Helyezzen egy Qi-kompatibilis eszkozt a powerbank kbzepére. A
vezeték nélkiili toltés automatikusan elindul, amikor egy eszkozt a felliletre helyeznek. A
kijelz6n megjelenik egy kis vezeték nélkilli ikon.

Apple Watch esetén: Ez a powerbank Apple Watch tdltéporttal rendelkezik. Huzza ki a
magneses toltécsatlakozét a powerbank oldalabdl, helyezze ra az Apple Watch késziiléket,
majd kapcsolja be a powerbankot. Hasznalat utan nyomja vissza a csatlakozét. Kikapcsolt
powerbank esetén az 6ra téltése 6nmagaban nem indul el, a powerbankot be kell
kapcsolni.

Telefonok és Mas Eszk6zok Toltése: Csatlakoztassa eszkdzét a powerbankhez kabel
segitségével. A toltés az USB-C porton keresztil érhet6 el (lasd a Kimenet részt). Toltés
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kozben a LED kijelz6n megjelenik egy z6ld villam ikon. Valassza le az eszkozt, miutan a

Blztonsagl Uta asok
Biztonséagi és CE tanusitasi okokbdl ne nyissa ki és ne médositsa a powerbankot. A
helytelen kezelés kart vagy sériilést okozhat.

L] Ne helyezzen magneses vagy fémes targyakat (pl. hitelkartyak) a vezeték nélkiili
toltéfellletre.

[ 4 Mindig vélassza le a powerbankot a t6lt6rél, amikor nem hasznalja.

[ 4 Tartsa gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

L] Ne takarja le a powerbankot. A helytelen hasznalat tizh6z, robbanashoz vagy
egyéb veszélyekhez vezethet.

L] Védje a powerbankot az eséstdl vagy (itédéstdl, amelyek karosithatjak a belsé
akkumulator burkolatat.

L] Ne tegye ki nedvességnek, viznek, litéseknek, rezgéseknek vagy kozvetlen
napfénynek. Szaraz helyen tarolja.

° Ne hasznélja a terméket, ha sérlilt vagy szokatlan szaga van. Ne hasznélja a
powerbankot, ha feldagadt vagy deformalédott — ez sériilt vagy repedt
akkumulatort jelez, amely tiiz- vagy robbanasveszélyt jelenthet.

: Ne helyezzen idegen targyakat a portokba.

Csak puha, széraz ruhaval tisztitsa — keriilje a vegyszereket vagy a surol6 hatasu
tisztitdszereket.

° Téltse fel a powerbankot legalabb 3 havonta egyszer, még akkor is, ha nem
hasznalja, a mély kislilés elkeriilése érdekében.

HR—UPUTSTVO ZA UPORABU

Sadrzaj pakovanja: powerbank, 30 cm Type-C to C kabel, korisni¢ki priruénik.

Tehnicke specifikacije: Model: SP3109-PD, Kapacitet: 10000 mAh, Materijal: ABS +
Silikon + metal. Dimenzije: 110 x 70 x 19 mm, TeZina: 202 g. Ulaz (punjenje powerbanke) -
USB-C: 5V~3A (15W) il 9V~2A (18W) ili 12V~1,67A (20W) Izlaz (punjenje drugih uredaja)
- USB-C: 5V=3A (15W) ili 9V~2,22A (20W) ili 12V~1,67A (20W) Bezicno punjenje: iPhone:
5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch: 2,5W. Radna temperatura: 0°C do
45°C. Idealna temperatura skladistenja: 20°C do 25°C.

Ukljucivanje/lskljucivanje: Pritisnite tipku jednom da ukljucite powerbank. Za iskljugivanje,
pritisnite tipku dvaput ili pricekajte da se powerbank automatski isklju¢i nakon odredenog
vremena neaktivnosti.

Punjenje Powerbanke Kabelom: Koristite priloZeni Type-C to C kabel. Povezite Type-C
kraj kabela na powerbank. Prikljucite drugi kraj u punja¢ s USB-C priklju¢kom. Za brzo
punjenje koristite punja¢ s Power Delivery (PD) i minimalnom snagom od 20W. Postotak
razine punjenja prikazan je na zaslonu. Tijekom punjenja, postotak treperi i prikazuje se
zelena ikona munje. Kada je potpuno napunjen, zaslon prikazuje 100%. Napomena:
Postotak se moZe blago smanjivati tjekom vremena zbog samopraznjenja baterije, ¢ak i
kada powerbank nije u upotrebi.
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Bezi¢no Punjenje: Postavite Qi kompatibilan uredaj u srediste powerbanke. BeZi¢no
punjenje pokrece se automatski kada se uredaj postavi na povrsinu. Na zaslonu se
prikazuje mala ikona beZiénog punjenja.
Za Apple Watch: Ova powerbanka sadrzi priklju¢ak za punjenje Apple Watcha. Izvucite
magnetski priklju¢ak za punjenje s bo¢ne strane powerbanke, postavite Apple Watch na
njega i ukljucite powerbanku. Nakon uporabe gurnite priklju¢ak natrag. Kada je powerbanka
isklju¢ena, punjenje samog sata ne¢e se automatski pokrenuti; potrebno ju je ukljugiti.
Punjenje Telefona i Drugih Uredaja: PoveZite svoj uredaj na powerbank koristeci kabel.
Punjenje je dostupno putem USB-C prikljucka (pogledajte odjeljak Izlaz). Tijekom punjenja,
LED zaslon ¢e prikazati zelenu ikonu munje. Odspojite uredaj nakon $to je punjenje
zavr$eno.
Sigurnosne Upute:
° Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, nemojte otvarati niti modificirati
powerbank. Nepravilno rukovanje moze uzrokovati ostecenje ili ozljedu.

° Ne postavljajte magnetske ili metalne predmete (npr. kreditne kartice) na povrsinu
za bezi¢no punjenje.

L4 Uvijek odspojite powerbank od punjaca kada ga ne koristite.

L4 Cuvajte izvan dohvata djece.

° Ne pokrivajte powerbank. Nepravilna uporaba moze dovesti do pozara, eksplozije ili
drugih opasnosti.

° Zastitite powerbank od padova ili udaraca koji bi mogli ostetiti kuciste baterije
iznutra.

° Ne izlaZite vlazi, vodi, udarcima, vibracijama ili izravnoj sungevoj svjetlosti. Cuvaijte
na suhom mjestu.

° Ne koristite proizvod ako je o$te¢en ili ima neuobi¢ajen miris. Ne koristite
powerbank ako je nabrekao ili deformiran — to ukazuje na ostecenu ili puknuéu
bateriju, koja moZe predstavljati opasnost od pozara ili eksplozije.

L4 Ne umetaijte strane predmete u prikljucke.

° Cistite samo mekom, suhom krpom — izbjegavajte kemikalije ili abrazivna sredstva

za Ciscenje.
Punite powerbank najmanje jednom svaka 3 mjeseca, ¢ak i ako ga ne koristite,
kako biste sprijecili duboko praznjenje.

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Vsebina embalaze: powerbank, 30 cm Type-C to C kabel, navodila za uporabo.

Tehniéne specifikacije: Model: SP3109-PD, Kapaciteta: 10000 mAh, Material: ABS +
Silikon + kovina. Dimenzije: 110 x 70 x 19 mm, Teza: 202 g. Vhod (polnjenje powerbanke) -
USB-C: 5V-3A (15W) ali 9V~2A (18W) ali 12V~1,67A (20W) Izhod (polnjenje drugih
naprav) - USB-C: 5V~3A (15W) ali 9V~2,22A (20W) ali 12V~1,67A (20W) Brezzitno
polnjenje: iPhone: 5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch: 2,5W. Delovna
temperatura: 0°C do 45°C. Idealna temperatura shranjevanja: 20°C do 25°C.

Vklop/lzklop: Enkrat pritisnite gumb za vklop powerbanke. Za izklop dvakrat pritisnite
gumb ali po¢akajte, da se powerbank samodejno izklopi po dolo¢enem ¢asu neaktivnosti.
Polnjenje Powerbanke s Kablom: Uporabite priloZeni Type-C to C kabel. Prikljucite Type-
C konec kabla na powerbank. Drugi konec vstavite v polnilnik z USB-C priklju¢kom. Za hitro
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polnjenje uporabite polnilnik s Power Delivery (PD) in najmanj$o mocjo 20W. Odstotek
napolnjenosti je prikazan na zaslonu. Med polnjenjem odstotni kazalnik utripa in prikaze se
zelena ikona strele. Ko je popolnoma napolnjen, zaslon prikazuje 100%. Opomba: Odstotek
se lahko s¢asoma rahlo zmanj$a zaradi samorazpolnitve baterije, tudi ko powerbank ni v
uporabi.
Brezzi¢no Polnjenje: Postavite Qi zdruZljivo napravo na sredino powerbanke. Brezzi¢no
polnjenje se zaZene samodejno, ko je naprava postavljena na povrsino. Na zaslonu se
prikaZze majhna ikona brezzi¢nega polnjenja.
Za Apple Watch: Ta powerbanka vsebuje polnilni prikljuéek za Apple Watch. Izvlecite
magnetni polnilni prikljucek s strani powerbanke, nanj namestite Apple Watch in vklopite
powerbanko. Po uporabi prikljucek potisnite nazaj. Ko je powerbanka izklopljena, se
polnjenje same ure ne zaZene samodejno; powerbanko je treba vklopiti.
Polnjenje Telefonov in Drugih Naprav: Prikljucite svojo napravo na powerbank s kablom.
Polnjenje je na voljo prek USB-C prikljucka (glejte razdelek Izhod). Med polnjenjem bo LED
zaslon prikazal zeleno ikono strele. Ko je polnjenje zaklju¢eno, napravo odklopite.
Varnostna Navodila:
Iz varnostnih razlogov in zaradi certifikacije CE ne odpirajte ali spreminjajte
powerbanke. Nepravilno ravnanje lahko povzrogi poskodbe ali telesne poSkodbe.

° Na povrsino za brezZi¢no polnjenje ne postavljajte magnetnih ali kovinskih
predmetov (npr. kreditnih kartic).

[ 4 Ko powerbank ni v uporabi, ga vedno odklopite od polnilnika.

o Hranite zunaj dosega otrok.

L] Ne pokrivajte powerbanke. Nepravilna uporaba lahko povzrogi pozar, eksplozijo ali
druge nevarnosti.

o Zascitite powerbank pred padci ali udarci, ki bi lahko poSkodovali ohisje baterije v
notranjosti.

L] Ne izpostavljajte vlagi, vodi, udarcem, vibracijam ali neposredni sonéni svetlobi.
Shranjujte na suhem mestu.

L] Ne uporabljajte izdelka, ¢e je poSkodovan ali ima nenavaden vonj. Ne uporabljajte
powerbanke, ¢e je napihnjena ali deformirana — to kaZe na poskodovano ali
razpokano baterijo, ki lahko predstavlja nevarnost poZara ali eksplozije.

o V prikljucke ne vstavijajte tujih predmetov.

o Cistite samo z mehko, suho krpo — izogibaijte se kemikalijam ali abrazivnim gistilnim
sredstvom.

L] Polnite powerbank vsaj enkrat na 3 mesece, tudi ¢e ga ne uporabljate, da

preprecite globoko izpraznitev.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Sadrzaj pakovanja: powerbank, 30 cm Type-C to C kabl, korisnicki priruénik.

Tehnicke specifikacije: Model: SP3109-PD, Kapacitet: 10000 mAh, Materijal: ABS +
Silikon + metal. Dimenzije: 110 x 70 x 19 mm, TezZina: 202 g. Ulaz (punjenje powerbank-a)
- USB-C: 5V~3A (15W) ili 9V~2A (18W) ili 12V~1,67A (20W) Izlaz (punjenje drugih
uredaja) - USB-C: 5V-3A (15W) ili 9V~2,22A (20W) ili 12V~1,67A (20W) Bezicno punjenje:
iPhone: 5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch: 2,5W. Radna temperatura:
0°C do 45°C. Idealna temperatura skladistenja: 20°C do 25°C.
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Ukljucivanje/lskljuéivanje: Pritisnite dugme jednom da ukljucite powerbank. Za
iskljuivanje, pritisnite dugme dvaput ili sacekajte da se powerbank automatski iskljuci
nakon odredenog vremena neaktivnosti.
Punjenje Powerbank-a Kablom: Koristite prilozeni Type-C to C kabl. Povezite Type-C kraj
kabla na powerbank. Prikljucite drugi kraj u punja¢ sa USB-C priklju¢kom. Za brzo punjenje
koristite punja¢ sa Power Delivery (PD) i minimalnom snagom od 20W. Procenat nivoa
punjenja prikazan je na ekranu. Tokom punjenja, procenat treperi i prikazuje se zelena
ikona munje. Kada je potpuno napunjen, ekran prikazuje 100%. Napomena: Procenat se
moze blago smanjivati tokom vremena zbog samopraznjenja baterije, ¢ak i kada powerbank
nije u upotrebi.
Bezicno Punjenje: Postavite Qi kompatibilan uredaj u centar powerbank-a. Bezi¢no
punjenje pocinje automatski kada se uredaj postavi na povrsinu. Na ekranu se prikazuje
mala ikona beZi¢nog punjenja.
Za Apple Watch: Ova power banka sadrzi priklju¢ak za punjenje Apple Watch sata.
|zvucite magnetni priklju¢ak za punjenje sa bo¢ne strane power banke, postavite Apple
Watch na njega i ukljucite power banku. Nakon upotrebe gurnite priklju¢ak nazad. Kada je
power banka isklju¢ena, punjenje samo sata se ne¢e automatski pokrenuti; potrebno je
ukljuciti power banku.
Punjenje Telefona i Drugih Uredaja: PoveZite svoj uredaj na powerbank koristeci kabl.
Punjenje je dostupno preko USB-C priklju¢ka (pogledajte odeljak Izlaz). Tokom punjenja,
LED ekran ¢e prikazati zelenu ikonu munje. Iskljucite uredaj nakon $to je punjenje
zavr$eno.
Bezbednosna Uputstva:

1z bezbednosnih razloga i razloga CE sertifikacije, nemojte otvarati niti menjati

powerbank. Nepravilno rukovanje moze izazvati oSte¢enje ili povredu.

° Ne postavljajte magnetske ili metalne predmete (npr. kreditne kartice) na povrsinu
za bezi¢no punjenje.

L4 Uvek iskljucite powerbank iz punjaca kada ga ne koristite.

L4 Cuvajte van domasaja dece.

° Ne pokrivajte powerbank. Nepravilna upotreba moze dovesti do pozara, eksplozije
ili drugih opasnosti.

L4 Zastitite powerbank od padova ili udara koji bi mogli ostetiti kuciSte baterije iznutra.

° Ne izlaZite vlazi, vodi, udarima, vibracijama ili direktnoj sunéevoj svetlosti. Cuvajte
na suvom mestu.

° Ne koristite proizvod ako je o$tecen ili ima neuobi¢ajen miris. Ne koristite
powerbank ako je naduveH ili deformisan — to ukazuje na o$te¢enu ili puknutu
bateriju, koja moZe predstavljati opasnost od pozara ili eksplozije.

L4 Ne ubacujte strane predmete u prikljucke.

° Cistite samo mekom, suvom krpom — izbegavaijte hemikalije ili abrazivna sredstva
za Ciscenje.

° Punite powerbank najmanje jednom svaka 3 meseca, ¢ak i ako ga ne koristite, kako

biste sprecili duboko praznjenje.
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RO - MANUAL DE UTILIZARE

Continutul pachetului: powerbank, cablu Type-C to C de 30 cm, manual de utilizare.
Specificatii tehnice: Model: SP3109-PD, Capacitate: 10000 mAh, Material: ABS + Silicon
+ metal. Dimensiuni: 110 x 70 x 19 mm, Greutate: 202 g. Intrare (incércarea powerbank-
ului) - USB-C: 5V~3A (15W) sau 9V~2A (18W) sau 12V~1,67A (20W) lesire (incarcarea
altor dispozitive) - USB-C: 5V=3A (15W) sau 9V~2,22A (20W) sau 12V~=1,67A (20W)
Tncarcare wireless: iPhone: 5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch: 2,5W.
Temperatura de functionare: 0°C pana la 45°C. Temperatura ideala de depozitare: 20°C
pana la 25°C.

Pornire/Oprire: Apasati butonul o data pentru a porni powerbank-ul. Pentru a opri, apasati
butonul de doua ori sau asteptati ca powerbank-ul s& se opreasca automat dupa o perioada
de inactivitate.

ncércarea Powerbank-ului prin Cablu: Utilizati cablul Type-C to C inclus. Conectati
capatul Type-C al cablului la powerbank. Conectati celdlalt capat la un incarcator cu port
USB-C. Pentru incércare rapida, utilizati un incércator cu Power Delivery (PD) si o putere
minima de 20W. Nivelul de incércare in procente este afisat pe ecran. Tn timpul incarcarii,
indicatorul procentual clipeste si apare o pictograma verde de fulger. Cand este complet
incarcat, ecranul afiseaza 100%. Nota: Procentajul poate scadea usor in timp din cauza
auto-descarcarii bateriei, chiar si atunci cand powerbank-ul nu este utilizat.

ncércare Wireless: Plasati un dispozitiv compatibil Qi in centrul powerbank-ului.
incércarea wireless porneste automat cand un dispozitiv este plasat pe suprafata. Pe ecran
apare o pictograma mica de incércare wireless.

Pentru Apple Watch: Aceasta baterie externa include un port de incércare pentru Apple
Watch. Scoateti conectorul magnetic de incarcare din lateralul bateriei externe, asezati
Apple Watch pe acesta si porniti bateria externa. Dupa utilizare, impingeti conectorul la loc.
Cand bateria externa este opritd, incércarea doar a ceasului nu porneste automat; este
necesar sé fie pornita.

incarcarea Telef lor si Altor Di: itive: Conectati dispozitivul dvs. la powerbank
folosind un cablu. Incarcarea este disponibild prin portul USB-C (consultati sectiunea
lesire). T timpul incércérii, ecranul LED va afisa o pictograma verde de fulger. Deconectati
dispozitivul dupa finalizarea incarcarii.

Instructiuni de Siguranta:

Din motive de siguranta si certificare CE, nu deschideti si nu modificati powerbank-
ul. Manipularea incorecta poate cauza deteriorari sau vatamari.

Nu plasati obiecte magnetice sau metalice (de exemplu, cérti de credit) pe
suprafata de incércare wireless.

Deconectati intotdeauna powerbank-ul de la incarcétor cand nu este utilizat.
Pastrati departe de accesul copiilor.

Nu acoperiti powerbank-ul. Utilizarea incorecté poate duce la incendiu, explozie sau
alte pericole.

Protejati powerbank-ul de caderi sau impacturi care ar putea deteriora carcasa
bateriei din interior.




(] Nu expuneti la umiditate, apa, impacturi, vibratii sau lumina directé a soarelui.
Depozitati intr-un loc uscat.

o Nu utilizati produsul daca este deteriorat sau are un miros neobisnuit. Nu utilizati

powerbank-ul daca este umflat sau deformat — aceasta indica o baterie deteriorata

sau fisurata, care poate prezenta risc de incendiu sau explozie.

Nu introduceti obiecte straine in porturi.

Curétati doar cu o carpa moale si uscaté — evitati substantele chimice sau

produsele de curatare abrazive.

[ ] Incarcati powerbank-ul cel putin o daté la 3 luni, chiar daca nu este utilizat, pentru a
preveni descarcarea profunda.

BG —PbKOBOACTBO 3A MOJ/13BAHE

CubabpxaHue Ha onakoBskata: powerbank, 30 cm Type-C to C ka6en, ppkoBoACTBO 3a
ynotpeba.

TexHuuecku cneuyndmkaumm: Mogen: SP3109-PD, KanayuteT: 10000 mAh, Matepuan:
ABS + CunukoH + meTan. Paamepu: 110 x 70 x 19 mm, Terno: 202 g. Bxop (3apexaaHe Ha
powerbank-a) - USB-C: 5V=3A (15W) unun 9V=2A (18W) unu 12V=1,67A (20W) Uaxon
(3sapexpnaHe Ha apyrv ycTpoiictsa) - USB-C: 5V~3A (15W) unn 9V~2,22A (20W) abo
12V~1,67A (20W) BeaxuuHo 3apexnaaHe: iPhone: 5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W.
Apple Watch: 2,5W. Pa6otHa Temnepatypa: 0°C fo 45°C. VineanHa Temnepatypa 3a
cbxpaHeHue: 20°C go 25°C.

BkniouBaHe/U3kniouBaHe: HaTtucHeTe GyToHa BegHbX, 3a Aa BkounTe powerbank-a. 3a
M3KMIoYBaHe HaTucHeTe ByTOHa Ba MbTU MNM M34aKaiiTe powerbank-bT fa ce U3KMIoUN
aBTOMATUYHO Criefl NepUO/ Ha HeaKTUBHOCT.

3apexpaaHe Ha Powerbank-a upes KaGen: Vanonssaiite npunoxenus Type-C to C kaben.
CebpxeTe Type-C kpas Ha kabena kbm powerbank-a. BknioueTte apyris kpaii B 3apsigHO
ycTporicTBo ¢ USB-C nopt. 3a 6bp30 3apexaaHe n3nonasanTte 3apsgHO YCTPOMCTBO C
Power Delivery (PD) n MuHumanHa motHocT ot 20W. HUBOTO Ha 3apexaaHe B MPoLeHTH
ce nokasea Ha aucnnes. Mo Bpeme Ha 3apexaaHe NPOLEHTHNST NHAMKATOP MUra 1 ce
roka3ea 3eneHa UKoHa Ha MbITHUS. KoraTo e HanbHO 3apefeHo, AucnnesT nokasea 100%.
Babenesxka: [MPOLEHTLT MOXe Neko ia HamarnsBa C BPeMEeTo Nopajn camMopaspexjaHe Ha
6aTepusita, AOpY koraTo powerbank-bT He ce U3non3sa.

BeaxuyHo 3apexnaane: MoctaseTe Qi CbBMECTUMO YCTPOWNCTBO B LiIEHTbpa Ha powerbank-
a. BeakmyHOTO 3apex/jaHe 3anoysa aBTOMAaTUYHO, KOraTo YCTPONCTBO Gb/e NOCTABEHO Ha
NoBBLPXHOCTTA. Ha Aancnnes ce nosiesisa Marika MKOHa 3a GE3KMYHO 3apexaaHe.

3a Apple Watch: Taau BbHWHa GaTepusi pasnonara ¢ NopT 3a 3apexaaHe Ha Apple
Watch. N3abpnaiite MarHUTHUS KOHEKTOP 3a 3apexaHe OTCTPaHU Ha BbHLLHaTa Gatepus,
nocrasete Apple Watch Bbpxy Hero v BknioyeTe BbHLWHaTa 6atepus. Cnea ynotpeba
npuBepeTe koHekTopa 0B6paTHO. Mpy U3KMIoYeHa BbHLIHA 6aTepus 3apexaaHeTo camo Ha
YaCoBHMKa HsIMA Aa CTapTUPa aBTOMATUYHO; HEOBXOANUMO € T5i 1a Gb/e BKIoYeHa.
3apexpaaHe Ha Tenedonu u [ipyrn Ycrpoicraa: CBbpxeTe yCTPONCTBOTO CU KbM
powerbank-a ¢ nomowiTa Ha kaben. 3apexaaHeTo e AocTbHO Ype3 USB-C nopta (BuxTe
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pasnen Uaxon). Mo Bpeme Ha 3apexaaHe LED aucnnesT wwe nokaxe 3erieHa ukoHa Ha
MbAHUA. V3KIoYeTe YCTPOCTBOTO Crief NPUKIIoYBaHe Ha 3apexaaHeTo.
Muc‘rpyKuuu 3a BesonacHocT:
Mo npuymnHmn 3a 6esonacHocT M CE cepTudmkaums He oTBapanTe u He
mopanduumpainte powerbank-a. HenpaeunHoTto 6opaBeHe Moxe Aa NPUYMHU
NOBPEAV UMM HapaHsiBaHe.

o He nocTassiiTe MarHUTHW UNW METanHN NPeAMETH (Hanp. KPeAUTHN KapTit) BbPXY
NOBBLPXHOCTTA 3a GEIKNYHO 3apexaaHe.

° BuHaru uskniouBaitte powerbank-a oT 3apsigHOTO YCTPOIACTBO, KOraTo He ce
13nonaea.

o Ma3eTe faney oT AOCTHA Ha Aeua.

[ He nokpusaiite powerbank-a. HenpasunHata ynotpe6a moxe aa goseae o
noxap, €KCno3us Unu ApyriA ONacHOCTU.

o Ma3ete powerbank-a ot nagaHe Wiu yaapu, KOUTo G1xa MOrMN Aa NoBpeasT
Kkopnyca Ha 6aTepusiTa OTBbTPe.

° He uanaraiiTe Ha Bnara, BoAa, yaapy, BuGpaLum unu npsika CribHYeBa CBETNNHA.
CbxpaHsBailTe Ha Cyxo MACTO.

L] He n3nonseaiite npoaykTa, ako e noBpeaeH Unu uma HeobuyaiiHa mupuama. He
n3nonseanTte powerbank-a, ako e noayT unu aedopmnpaH — ToBa nokassa
noBpe/ieHa Unn Hanykaxa 6aTtepus, KOSITO MOXe Aa NpeACTaBNsABa PUCK OT NoXap
UnK eKcnnosus.

: He nocrassiiTe 4yav npeAmMeT! B nopToBeTe.

MouncTeaiTe camo ¢ Meka, Cyxa Kbpna — n3bsarsanTte xumukani unu abpasmsHm
nouncTBalLM NpenapaTu.

° 3apexaante powerbank-a noHe BeAHBbX Ha BCEKW 3 meceLia, JOpu aKo He ce
u3nonaea, 3a a NpeaoTBpaTUTE 4bNGOKO paspexaaHe.

UA— IHCTPYKL|IS 3 EKCMIIYATALLT

BwmicT ynakoBku: powerbank, 30 cm ka6enb Type-C to C, iHCTpyKLisi KopucTyBava.
TexHiuHi xapaktepuctuku: Mogens: SP3109-PD, EmHictb: 10000 mAh, Matepian: ABS +
CunikoH + meTan. Poamipu: 110 x 70 x 19 mm, Bara: 202 r. Bxig (3apsinka powerbank-y) -
USB-C: 5V=3A (15W) a6o 9V~=2A (18W) abo 12V~1,67A (20W) Buxia (3apsigka iHLLMX
npuctpois) - USB-C: 5V=3A (15W) a6o 9V=2,22A (20W) a6o 12V~1,67A (20W)
Beappotoea 3apsigka: iPhone: 5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch: 2,5W.
PoGoua Temnepatypa: 0°C go 45°C. |peanbHa Temnepatypa 36epiraHHs: 20°C o 25°C.
YBiMKHeHHA/BUMKHEHHA: HaTUCHITL KHOMKY oAWK pas, wo6 ysimMkHyTM powerbank. [ns
BUMKHEHHS HAaTUCHITL KHOMKy ABivi abo 3auekaliTe, noku powerbank asToMaTU4HO
BUMKHETbCS MIiCNsA nepioay HeaKTUBHOCTI.

3apsiaka Powerbank-y yepes Ka6enb: BukopucToByiite BkntoueHnii kabenb Type-C to C.
Nig'enHanTe Type-C kiHeub kabento Ao powerbank-y. Mig'eqHaiiTe iHWUIA KiHeLb 40
3apsigHoro npuctpoto 3 USB-C nopTom. [insi WBMAKOT 3apsifikii BUKOPUCTOBYITE 3apsiaHUin
npucTpiit 3 Power Delivery (PD) i MiHiManbHoto noTyxHicTio 20W. PiseHb 3apsay y
BigcoTkax BigobpaxaeTbes Ha aucnnel. Mig Yac 3apsakv BiACOTKOBUI iHauKaTop 6nvmac i
3'ABNAETLCA 3eneHa ikoHka 6rmckasku. Konu MoBHICTIO 3apsikeHo, Ancnei nokasye
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100%. MpumiTka: BincoTok MoXe TPOXM 3MEHLLYBaTUCS 3 HacoM Yepe3 Camopo3psAKaHHs
Batapei, HaBiTb konu powerbank He BUKOPUCTOBYETLCS.
BesapoTtosa 3apsiaka: PosmicTiTb Qi-cyMicCHUi NpuCTpilt y LieHTpi powerbank-y.
BesapoToBa 3apsifka NOYMHAETLCS aBTOMATUYHO, KOMIU NPUCTPI PO3MILLEHO Ha NOBEPXHI.
Ha pucnnei 3'aBnseTbest ManeHbka ikoHka 6e3apoToBOi 3apsgku.
Ans Apple Watch: Lleit naBep6aHk ocHalleHuit 3apsaHum noptom ans Apple Watch.
BuTArHiTL MarHiTHUI 3apsaHNiA KoHeKTop 3 6oky naBepbaHKa, pPO3MICTiTh Ha HboMy Apple
Watch i yBimkHiTb naBepﬁaHK Micna BUKOPUCTaHHA 3aLLTOBXHITb KOHEKTOp Hasaa. Konn
nasep6aHKk , 3ap nuue ro; He 3aMnyckaeTbCsl aBTOMATUYHO;
HeobXiAHO yBIMKHY TV naBepbaHk.
3apspka TenedoHis Ta IHwux MpucTpois: Mig'eaHaiiTe cBiit NpucTpin Ao powerbank-y
3a gonomoroto kabento. 3apsaka aoctynHa yepes USB-C nopt (avs. po3ain Buxia). Mia
vac 3apsiaku LED gucnneii nokaxe 3eneHy ikoHky 6nnckasku. Bin'egHaiite npucTpiii nicns
3aBEpLUEHHS 3apsAKA.
|HCprKI.|II 3 Besneku:
3 MipkysaHb Geaneku Ta cepTudikauii CE He Bigkpusaitte Ta He Moaudikyiite
powerbank. HenpasunbHe NOBOAKEHHS! MOXE CTIPUYMHTM NOLUIKOAXKEHHS a6o
Tpasmu.

L] He po3milyitte maritHi abo meTanesi npeameTyt (Hanpuknag, KPEAUTHI KapTkn) Ha
noBepxHi Ans 6e30pOTOBOI 3apsaK.

L] 3aBxau Bin'eaHyiiTe powerbank Big 3apsAHOrO NPUCTPOIO, KOMK BiH He
BUKOPUCTOBYETLCS.

L4 36epiraiiTe B HeOCTYNHOMY NS AiTeit MicLi.

o He HakpuBaiite powerbank. HenpasunbHe BUKOPUCTaHHSA MOXe NPU3BecT! A0
noxexi, Bubyxy abo iHwmx Hebeanek.

o Baxuwaiite powerbank Big nagiHb abo yaapis, ki MOXyTb MOLIKOANUTN KOPMYC
Gatapei BcepeauHi.

o He ninnasaiite Bnnusy sonoru, Boau, yaapis, Bibpaliit a6o NpAMOro CoHsHHOro
csitna. 36epiraiiTe B Cyxomy micui.

L] He BukopucToByiiTe BUPIB, SKLLIO BiH NOLIKOAXEHWA a0 Mae He3BMYaliHWiA 3anax.
He BukopucToByiite powerbank, sikio BiH po3ayTuii abo aedopmosaHnii — e
BKa3ye Ha NOLLKOXKEHY aGo TPiCHYTY GaTapeto, sika MOXe CTaHOBUTM PU3MK NOXexi
a6o BubGyxy.

o He BCTaBnsiiTe CTOPOHHI NpeaMeT B NOpTU.

o QOunaiiTe Tifbkn M'SKOI CyXOlo TKAHUHOK — YHWUKaliTe XiMikaTie a6o abpasneHux

3aco6iB ANS YULLEHHS.
Bapsigxainte powerbank npuHaiMHi pa3 Ha 3 MicsiLli, HaBiTb SIKWO BiH He
BUKOPUCTOBYETLCS, 106 3anobirtu ruGoKkoMy po3psimKaHHIo.

DK—-BRUGERMANUAL

Pakkens indhold: powerbank, 30 cm Type-C til C kabel, brugervejledning.

Tekniske specifikationer: Model: SP3109-PD, Kapacitet: 10000 mAh, Materiale: ABS +
Silikone + metal. Mal: 110 x 70 x 19 mm, Veegt: 202 g. Indgang (opladning af powerbank) -
USB-C: 5V=3A (15W) eller 9V=2A (18W) eller 12V=1,67A (20W) Udgang (opladning af
andre enheder) - USB-C: 5V~3A (15W) eller 9V~2,22A (20W) eller 12V~1,67A (20W)
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Tradlgs opladning: iPhone: 5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch: 2,5W.
Driftstemperatur: 0°C til 45°C. Ideel opbevaringstemperatur: 20°C til 25°C.
Teend/Sluk: Tryk pa knappen én gang for at teende powerbank'en. For at slukke, tryk pa
knappen to gange eller vent pa, at powerbank'en slukker automatisk efter en periode med
inaktivitet.
Opladning af Powerbank via Kabel: Brug det medfalgende Type-C til C kabel. Tilslut
Type-C enden af kablet til powerbank'en. Szet den anden ende i en oplader med USB-C
port. Til hurtig opladning skal du bruge en oplader med Power Delivery (PD) og en
minimumseffekt pa 20W. Opladningsniveauet i procent vises pa displayet. Under opladning
blinker procentindikatoren, og der vises et grent lynikon. Nar den er fuldt opladet, viser
displayet 100%. Bemaerk: Procentdelen kan falde en smule over tid pa grund af batteriets
selvafladning, selv nar powerbank'en ikke er i brug.
Tradles Opladning: Placer en Qi-kompatibel enhed i midten af powerbank'en. Tradlgs
opladning starter automatisk, nar en enhed placeres pa overfladen. Et lille tradlgst ikon
vises pa displayet.
Til Apple Watch: Denne powerbank har en opladningsport til Apple Watch. Traek det
magnetiske opladningsstik ud fra siden af powerbanken, placer dit Apple Watch pa det, og
taend powerbanken. Skub stikket tilbage efter brug. Nar powerbanken er slukket, starter
opladning af uret alene ikke automatisk; powerbanken skal teendes.
[o) ing af Telef og Andre : Tilslut din enhed til powerbank'en ved hjaelp
af et kabel. Opladning er tilgaengelig via USB-C porten (se afsnittet Udgang). Under
opladning viser LED-displayet et grent lynikon. Frakobl enheden, nar opladningen er
feerdig.
Sikkerhedsinstruktioner:
Af sikkerheds- og CE-certificeringsgrunde mé du ikke abne eller modificere
powerbank'en. Forkert handtering kan forarsage skade eller personskade.

° Placer ikke magnetiske eller metalliske genstande (f.eks. kreditkort) pa den tradlgse
opladningsoverflade.

L4 Frakobl altid powerbank'en fra opladeren, nar den ikke er i brug.

L4 Opbevares uden for barns raekkevidde.

° Dzek ikke powerbank'en til. Forkert brug kan fere til brand, eksplosion eller andre
farer.

L4 Beskyt powerbank'en mod fald eller sted, der kan beskadige batterihuset indeni.

° Udsaet den ikke for fugt, vand, sted, vibrationer eller direkte sollys. Opbevar pa et
tort sted.

° Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller har en uszedvanlig lugt. Brug ikke
powerbank'en, hvis den er haevet eller deformeret — dette indikerer et beskadiget
eller revnet batteri, som kan udgere en brand- eller eksplosionsrisiko.

: Indszet ikke fremmede genstande i portene.

Renger kun med en blgd, ter klud — undga kemikalier eller slibende
rengeringsmidler.

° Oplad powerbank'en mindst én gang hver 3. maned, selv hvis den ikke bruges, for
at forhindre dyb afladning.
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FI—KAYTTOOHJE

Pakkauksen sisélto: powerbank, 30 cm Type-C to C -kaapeli, kayttdohje.

Tekniset tiedot: Malli: SP3109-PD, Kapasiteetti: 10000 mAh, Materiaali: ABS + Silikoni +
metalli. Mitat: 110 x 70 x 19 mm, Paino: 202 g. Tulo (powerbankin lataus) - USB-C: 5V~3A
(15W) tai 9V~2A (18W) tai 12V~1,67A (20W) Lahté (muiden laitteiden lataus) - USB-C:
5V=3A (15W) tai 9V~2,22A (20W) tai 12V~=1,67A (20W) Langaton lataus: iPhone: 5W /
7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch: 2,5W. Kayttolampoatila: 0°C - 45°C.
Ihanteellinen sailytyslampétila: 20°C - 25°C.

Kéaynnistys/Sammutus: Paina painiketta kerran kaynnistaaksesi powerbankin.
Sammuttaaksesi paina painiketta kahdesti tai odota, kunnes powerbank sammuu
automaattisesti jonkin aikaa kayttaméattémana oltuaan.

Powerbankin Lataaminen Kaapelilla: Kaytd mukana toimitettua Type-C to C -kaapelia.
Liita kaapelin Type-C-paa powerbankiin. Liita toinen paa laturiin, jossa on USB-C-portti.
Pikalatausta varten kayt laturia, jossa on Power Delivery (PD) ja vahintaan 20W teho.
Latauksen prosenttimééra nakyy naytélla. Latauksen aikana prosenttiluku vilkkuu ja
naytdssa nakyy vihred salaman kuvake. Kun taysin ladattu, naytéssa lukee 100%.
Huomautus: Prosenttiluku saattaa laskea hieman ajan myéta akun itsepurkautumisen
vuoksi, vaikka powerbank ei olisi kaytossa.

Langaton Lataus: Aseta Qi-yhteensopiva laite powerbankin keskelle. Langaton lataus
kaynnistyy autor i i, kun laite 1 pinnalle. Naytéssa nakyy pieni langattoman
latauksen kuvake.

Apple Watchille: Tamé varavirtalahde siséltaa latausportin Apple Watchille. Veda
magneettinen latausliitin ulos varavirtaldhteen sivusta, aseta Apple Watch sen paalle ja
kaynnista varavirtaldahde. Kayton jalkeen tyonna liitin takaisin. Kun varavirtaldhde on pois
paalta, pelkan kellon lataus ei kdynnisty automaattisesti; varavirtaldhde on kytkettava
paalle.

P imien ja Muiden Laittei Lataus: Liité laitteesi powerbankiin kaapelilla. Lataus on
mahdollista USB-C-portin kautta (katso L&hté-osio). Latauksen aikana LED-nédytdssé nakyy
vihred salaman kuvake. Irrota laite latauksen valmistuttua.

Turvaohjeet:

o Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyista 418 avaa tai muokkaa powerbankkia.
Virheellinen kasittely voi aiheuttaa vaurioita tai vammoja.

Al aseta magneettisia tai metallisia esineitd (esim. luottokortteja) langattomalle
latauspinnalle.

Irrota powerbank aina laturista, kun sita ei kayteta.

Pidé lasten ulottumattomissa.

Ala peitéd powerbankkia. Virheellinen kéyttd voi johtaa tulipaloon, rajahdykseen tai
muihin vaaroihin.

Suojaa powerbank pudotuksilta tai iskuilta, jotka voivat vaurioittaa sisllé olevaa
akkukuorta.

Ala altista kosteudelle, vedelle, iskuille, térinalle tai suoralle auringonvalolle. Sailyta
kuivassa paikassa.
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(] Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siita tulee epatavallinen haju. Ala kayta
powerbankkia, jos se on turvonnut tai muodonmuuttunut — tdma osoittaa
vaurioitunutta tai halkennutta akkua, joka voi aiheuttaa palo- tai réjahdysvaaran.
Ala tydnna vieraita esineita portteihin.

Puhdista vain pehmealla, kuivalla linalla — valta kemikaaleja tai hankaavia
puhdistusaineita.

Lataa powerbank vahintaan kerran 3 kuukaudessa, vaikka sita ei kaytettaisi,
syvapurkauksen estamiseksi.

SE — ANVANDARMANUAL

Foérpackningens innehall: powerbank, 30 cm Type-C till C-kabel, anvéandarmanual.
Tekniska specifikationer: Modell: SP3109-PD, Kapacitet: 10000 mAh, Material: ABS +
Silikon + metall. Matt: 110 x 70 x 19 mm, Vikt: 202 g. Ingang (laddning av powerbank) -
USB-C: 5V~3A (15W) eller 9V~2A (18W) eller 12V~1,67A (20W) Utgang (laddning av
andra enheter) - USB-C: 5V~3A (15W) eller 9V~2,22A (20W) eller 12V~1,67A (20W)
Tradlés laddning: iPhone: 5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch: 2,5W.
Driftstemperatur: 0°C till 45°C. Idealisk lagringstemperatur: 20°C till 25°C.
Pal/Av: Tryck pa knappen en gang for att sl& pa powerbanken. For att stanga av, tryck pa
knappen tva ganger eller vanta tills powerbanken stangs av automatiskt efter en period av
inaktivitet.
Laddning av Powerbank via Kabel: Anvénd den medféljande Type-C till C-kabeln. Anslut
Type-C-anden av kabeln till powerbanken. Anslut den andra &nden till en laddare med
USB-C-port. For snabbladdning, anvand en laddare med Power Delivery (PD) och en
minimieffekt pa 20W. Laddningsnivan i procent visas pa displayen. Under laddning blinkar
procentindikatorn och en gron blixtikon visas. Nar den ar fullt laddad visar displayen 100%.
Observera: Procenttalet kan minska nagot éver tid pa grund av batteriets sjélvurladdning,
aven nar powerbanken inte anvénds.
Tradlés Laddning: Placera en Qi-kompatibel enhet i mitten av powerbanken. Tradlés
laddning startar automatiskt nar en enhet placeras pa ytan. En liten tradlos ikon visas pa
displayen.
Fo6r Apple Watch: Denna powerbank har en laddningsport for Apple Watch. Dra ut den
magnetiska laddningskontakten fran sidan av powerbanken, placera din Apple Watch pa
den och sla pa powerbanken. Tryck tillbaka kontakten efter anvandning. Nar powerbanken
ar avstangd startar inte laddning av endast klockan automatiskt; powerbanken maste slas
pa.
Laddning av Telefoner och Andra Enheter: Anslut din enhet till powerbanken med en
kabel. Laddning &r tillgénglig via USB-C-porten (se avsnittet Utgang). Under laddning visar
LED-displayen en gron blixtikon. Koppla bort enheten nar laddningen &r klar.
Sakerhetsmstruktloner
Av sékerhets- och CE-certifieringsskél, 6ppna inte eller modifiera powerbanken.
Felaktig hantering kan orsaka skada eller personskada.
o Placera inte magnetiska eller metallfsremal (t.ex. kreditkort) pa den tradlésa
laddningsytan.
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Koppla alltid bort powerbanken fran laddaren nar den inte anvands.

Forvaras utom réckhall for barn.

Tack inte dver powerbanken. Felaktig anvandning kan leda till brand, explosion
eller andra faror.

Skydda powerbanken fran fall eller stétar som kan skada batterihdljet inuti.

Utsétt inte for fukt, vatten, stotar, vibrationer eller direkt solljus. Férvara pa en torr
plats.

Anvand inte produkten om den &r skadad eller har en ovanlig lukt. Anvéand inte
powerbanken om den ar svullen eller deformerad — detta indikerar ett skadat eller
sprucket batteri, vilket kan utgéra en brand- eller explosionsrisk.

[ 4 Satt inte in frammande féremal i portarna.

[ ] Rengor endast med en mjuk, torr trasa — undvik kemikalier eller slipande
rengdringsmedel.

[ ] Ladda powerbanken minst en gang var 3:e manad, dven om den inte anvands, for

att forhindra djupurladdning.

GR — ETXEIPIAIO XPHETH

ouokevaoiag: powerbank, kaAwdio Type-C to C 30 k., eyxeipidio Xpriong.

Texvikég podiaypagég: Movrédo: SP3109-PD, Xwpnrikétnta: 10000 mAh, YAikd: ABS +
ZINKOVN + pétarro. AlaoTtdoeig: 110 x 70 x 19 mm, Bdpog: 202 g. Eicodog (opTion Tou
powerbank) - USB-C: 5V~3A (15W) fj 9V~2A (18W) 1} 12V~1,67A (20W) EoSog (¢bpTian
AWV GUGKEUWV) - USB-C: 5V~3A (15W) fj 9V~2,22A (20W) 1} 12V~1,67A (20W)
AcUpparn @option: iPhone: 5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch: 2,5W.
Oeppokpaaia Aeroupyiag: 0°C éwg 45°C. Idavikr} Beppokpacia amobrikeuong: 20°C éwg
25°C.

1 pyoTroinon: MaTAoTe TO KOUNTIH pia QOPA YIa Va EVEPYOTTONTETE TO
powerbank I'Iot QTTEVEEYOTTOINON, TTIATOTE TO KOUWTTT BUO POPEG I} TTEPILEVETE Val
aTrevepyoTroinBei autépaTa To powerbank PETA aTTd pia TTEPIOSO adPAVEING.

Do6pTion Tou Powerbank péow KaAwdiou: XpnoipotroioTe 1o kKaAwdio Type-C to C mou
TrepiAapBavetal. TuvdéoTe To dkpo Type-C Tou kaAwdiou oTo powerbank. ZuvdéoTe T0 GAAO
Gkpo o€ PopTioTr pe BUpa USB-C. MNa ypriyopn @OpTION, XPNOIHOTIOINGTE QOPTIOTH PE
Power Delivery (PD) kai eAaxioTn 1ox0 20W. To TTooooTo @OpTIONG ERpaviZeTal aTnv 08dvn.
Kata T @dption, n évBeign mooooTol avaBooBrvel kal EPQaviZetal éva TTpAcIvo EIKOViSIo
kepauvou. Otav gopTioTei TTARpWS, N 086vn eugavigel 100%. Znueiwon: To TOo00TO
UTTOpE VO PEIWBET EAAPPWS PE TNV TTAPOSO TOU XPOVOU AGYw QUTOEKPOPTIONG TNG
uTrarapiag, akéun kai 6tav 1o powerbank dev xpnoIpoTTOIEiTAl.

AcUpparn ®éption: TommoBeTioTe pia ouokeur) cupBarn pe Qi oTo kévipo Tou powerbank.
H acUppatn ¢opTion eIV auTépaTa OTav HIo GUOKEUR TOTTOBETEITaI OTNV ETTIQAVEIQ.
EpgaviZetal éva pikpd eikovidio agUppatng @opTiong atnv 086vn.

MNa Apple Watch: Autrj n powerbank S1aBéTel Bupa @opTiong yia Apple Watch. TpaBrigre
ToV payvnTiké oUVBeaHO @6pTIoNS amd To TTAGI Tng powerbank, ToTroBeTrioTe TO Apple
Watch emmévw Tou Kai evepyoTroijoTe Tnv powerbank. Metdé Tn xprion, TECTE TOV OUVOECHO
Triow otn B€on Tou. Otav n powerbank eival amevepyotroinuévn, n ¢OPTION HOVO TOU
poAoyioU Bev EekIva auTdpaTa: TTIPETTEI VO EVEPYOTTOINOETE TNV powerbank.
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DopTion TnAepu Kol ANwy I WV: ZUVBEDTE TN OUOKEUN 0ag oTo powerbank

Xpnoigotroiwvrag kaAwdio. H gépTtion gival diabéoiun péow tng BUpag USB-C (deite

evotnTa ‘E€odog). Kard tn @opTion, n 086vn LED Ba eppavioer éva TTpaaivo eIkovidio

KePAUVOU. ATIOOUVOEDTE T OUCKEUN HOAIG OAOKANPWEET N @dpTIoN.

05nv|:; AogaAsiag:

Ma Adyoug aogaleiag kal maTotroinong CE, pnv avoiyeTe fj TpotroTroeite To

powerbank. H akat@AANAN XeIPIOPOG PTTOPET VO TIPOKAAETEI {NHIG 1) TPAUPATIONO.

Mnv ToTroBeTETE PayvNTIKG 1} JETAANIKG QVTIKEIPEVA (TT.X. TTIOTWTIKEG KAPTEG) OTNV

ETMPAVEIR AOUPHATNG PAPTIONG.

ATroouVdEETE TTAvTa TO powerbank aTré Tov QopTIoTA OTav SEV XPNOIUOTTOIETAI.

®uAdooeTe pakpia amé Taidid.

Mnv kaAUTITETE TO powerbank. H akatdAANAn xprion uTropei va odnynoel o€

TIUpKayId, ékpngn 1 GAAoug KivdUvoug.

MpooTaredoTe To powerbank aTréd TITWOEIG 1 KPOUTEIG TTou Bar uTTopoucay va

KATAOTPEWOUV TO TTEPIBANMA TNG PTTATAPIAG OTO ECWTEPIKO.

Mnv ekBéTeTe O€ Uypaoia, vepd, kpoUaelg, SovAaelg 1} Guean nAiakr akTivoBoAia.

®uAdooeTe o€ aTEYVO PEPOG.

Mn XPNOIKOTTOIEITE TO TIPOIOV EAV Eival KATESTPAHPEVO 1) €XEI QOUVABIOTN oour|. Mn

XPnoiyoTTolEiTe To powerbank €Av £ival QOUCKWHEVO ) TTAPAHOPPWHEVO — aUTO

UTTOBNAWVEI KATESTPAMKWEVN 1} payIoévVn UTTaTapia, N OTToia TTOPEi va aTToTEAEDE!

Kivduvo TTupkayidg i ékpngng.

Mnv gi0GyeTe EEva avTiKEipeva oTIG BUPEG.

KaBapigete povo pe pahakd, ateyvo Travi — ammro@UyETe XNUIKG 1) AEIQVTIKG

KaBapIoTIKA.

° ®oprilete To powerbank TouAdxioTov pia opd kGBe 3 PrVEG, akdpa Kal av Sev
XPNOILOTIOIEITAl, VIO VO OTTOQUYETE TN BaBid ekpdpTIon.

LT—NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Pakuotés turinys: powerbank, 30 cm Type-C j C kabelis, naudotojo instrukcija.
Techninés specifikacijos: Modelis: SP3109-PD, Talpa: 10000 mAh, MedZziaga: ABS +
Silikonas + metalas. Matmenys: 110 x 70 x 19 mm, Svoris: 202 g. |éjimas (powerbank
jkrovimas) - USB-C: 5V~3A (15W) arba 9V=2A (18W) arba 12V=1,67A (20W) I$&jimas (kity
jrenginiy jkrovimas) - USB-C: 5V=3A (15W) arba 9V~2,22A (20W) arba 12V~1,67A (20W)
Belaidis jkrovimas: iPhone: 5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch: 2,5W.
Darbo temperatira: 0°C iki 45°C. Ideali laikymo temperatira: 20°C iki 25°C.
ljungimas/ISjungimas: Vieng kartg paspauskite mygtuka, kad jungtuméte powerbank.
Norédami ijungti, du kartus paspauskite mygtuka arba palaukite, kol powerbank
automatiskai iSsijungs po neveiklumo laikotarpio.

Powerbank |krovimas Laidu: Naudokite pridedama Type-C j C kabelj. Prijunkite Type-C
kabelio galg prie powerbank. Kitg gala jkiskite j jkroviklj su USB-C prievadu. Greitam
ikrovimui naudokite jkroviklj su Power Delivery (PD) ir minimalia 20W galia. Jkrovimo lygis
procentais rodomas ekrane. |krovimo metu procenty indikatorius mirksi ir pasirodo Zalias
Zaibo piktograma. Kai visi$kai jkrauta, ekrane rodoma 100%. Pastaba: Procentai gali Siek
tiek mazéti laikui bégant dél akumuliatoriaus savisikrovos, net kai powerbank
nenaudojamas.
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Belaidis |krovimas: Padékite Qi suderinama jrenginj powerbank centre. Belaidis jkrovimas
prasideda automatiskai, kai jrenginys padedamas ant pavirSiaus. Ekrane pasirodo maza
belaidZio jkrovimo piktograma.
Apple Watch: Si iSoriné baterija turi jkrovimo lizda, skirtg Apple Watch. IStraukite magnetinj
jkrovimo jungtj i$ iSorinés baterijos $ono, uzdékite ant jos Apple Watch ir jjunkite iSoring
baterijg. Po naudojimo jstumkite jungtj atgal. Kai iSoriné baterija i$jungta, vien laikrodZio
jkrovimas automati$kai neprasideda; jg reikia jjungti.
Telefony ir Kity Jrenginiy Jkrovimas: Prijunkite savo jrenginj prie powerbank naudodami
kabelj. Jkrovimas galimas per USB-C prievadg (Zr. I&jimo skyriy). Jkrovimo metu LED
ekrane bus rodoma Zalia Zaibo piktograma. Atjunkite jrenginj, kai jkrovimas baigtas.
Saugos Instrukcijos:
Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais neatidarykite ir nekeiskite powerbank.
Netinkamas elgesys gali sukelti pazeidimus arba suzalojimus.

° Nedeékite magnetiniy ar metaliniy daikty (pvz., kreditiniy korteliy) ant belaidzio
ikrovimo pavirsiaus.

L4 Visada atjunkite powerbank nuo jkroviklio, kai nenaudojate.

L4 Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

° Neuzdenkite powerbank. Netinkamas naudojimas gali sukelti gaisra, sprogimg ar
kitas pavojus.

° Saugokite powerbank nuo kritimy ar smagiy, kurie galéty pazeisti akumuliatoriaus
korpusa viduje.

° Nelaikykite drégméje, vandenyje, smigiams, vibracijos ar tiesioginéje saulés
Sviesoje. Laikykite sausoje vietoje.

° Nenaudokite gaminio, jei jis pazeistas arba turi nejprastg kvapa. Nenaudokite
powerbank, jei jis i$sipates ar deformuotas — tai rodo pazeista ar jtrikusj
akumuliatoriy, kuris gali kelti gaisro ar sprogimo pavojy.

L4 Nekiskite pasaliniy daikty j prievadus.

: Valykite tik minksta, sausa $luoste — venkite cheminiy medziagy ar Sveitimo valikliy.

Jkraukite powerbank bent kartg per 3 ménesius, net jei nenaudojate, kad
iSvengtuméte gilaus iSkrovimo.

LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

lepakojuma saturs: powerbank, 30 cm Type-C uz C kabelis, lietoSanas rokasgramata.
Tehniskie parametri: Modelis: SP3109-PD, Kapacitate: 10000 mAh, Materials: ABS +
Silikons + metals. Izméri: 110 x 70 x 19 mm, Svars: 202 g. leeja (powerbank uzlade) -
USB-C: 5V~3A (15W) vai 9V~2A (18W) vai 12V~1,67A (20W) Izeja (citu iericu uzlade) -
USB-C: 5V=3A (15W) vai 9V=2,22A (20W) vai 12V~=1,67A (20W) Bezvadu uzlade: iPhone:
5W /7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch: 2,5W. Darbibas temperatra: 0°C lidz
45°C. Ideala uzglabasanas temperatiira: 20°C [idz 25°C.

leslégsSanallzslégSana: Nospiediet pogu vienu reizi, lai ieslégtu powerbank. Lai izslégtu,
nospiediet pogu divas reizes vai uzgaidiet, [ldz powerbank automatiski izslédzas péc
neaktivitates perioda.

Powerbank Uzlade ar Kabeli: Izmantojiet komplekta ieklauto Type-C uz C kabeli.
Pievienojiet kabela Type-C galu powerbank. Pievienojiet otru galu ladétajam ar USB-C
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portu. Atrajai uzladei izmantojiet 1adétaju ar Power Delivery (PD) un minimalo jaudu 20W.
Uzlades limenis procentos tiek radits displeja. Uzlades laika procentu indikators mirgo un
paradas zala zibens ikona. Kad pilniba uzladéts, displeja rada 100%. Piezime: Procenti var
nedaudz samazinaties laika gaita akumulatora pasizlades dél, pat ja powerbank netiek
izmantots.
Bezvadu Uzlade: Novietojiet Qi saderigu ierici powerbank centra. Bezvadu uzlade sakas
automatiski, kad ierice tiek novietota uz virsmas. Displeja paradas maza bezvadu uzlades
ikona.
Apple Watch: Sai argjai baterijai ir Apple Watch uzlades ports. Izvelciet magnétisko
uzlades savienotaju no aréjas baterijas sana, novietojiet uz ta Apple Watch un ieslédziet
aréjo bateriju. P&c lieto$anas iebidiet savienotaju atpakal. Ja aréja baterija ir izslégta, tikai
pulkstena uzlade automatiski nesaksies; baterija ir jaieslédz.
Talrunu un Citu leri¢u Uzlade: Pievienojiet savu ierici powerbank, izmantojot kabeli.
Uzlade ir pieejama caur USB-C portu (skatit sadalu Izeja). Uzlades laika LED displeja tiks
radita zala zibens ikona. Atvienojiet ierici, kad uzlade ir pabeigta.
Drosibas Noradijumi:
Drosibas un CE sertifikacijas iemeslu dé| neatveriet un nemodificgjiet powerbank.
Nepareiza apie$anas var izraisit bojajumus vai savainojumus.

° Nenovietojiet magnétiskus vai metala priekSmetus (pieméram, kreditkartes) uz
bezvadu uzlades virsmas.

o Vienmér atvienojiet powerbank no 1adétaja, kad tas netiek izmantots.

[ 4 Glabajiet bérniem nepieejama vieta.

° Neapklajiet powerbank. Nepareiza lieto$ana var izraisit ugunsgréku, spradzienu vai
citas briesmas.

o Aizsargajiet powerbank no kritieniem vai triecieniem, kas varétu bojat akumulatora
korpusu iekSpusé.

o Nepaklaujiet mitrumam, Gdenim, triecieniem, vibracijam vai tieSiem saules stariem.
Glabajiet sausa vieta.

o Nelietojiet produktu, ja tas ir bojats vai tam ir neparasta smaka. Nelietojiet
powerbank, ja tas ir uzpities vai deforméjies — tas norada uz bojatu vai plaisajusu
akumulatoru, kas var radit ugunsgréka vai spradziena risku.

o Neievietojiet sveskermenus portos.

o Tiriet tikai ar mikstu, sausu dranu — izvairieties no kimikalijam vai abraziviem
tiriSanas lidzekliem.

o Uzladéjiet powerbank vismaz reizi 3 ménesos, pat ja tas netiek lietots, lai novérstu

dzilu izladi.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Pakendi sisu: powerbank, 30 cm Type-C - C kaabel, kasutusjuhend.

Tehnilised andmed: Mudel: SP3109-PD, Maht: 10000 mAh, Materjal: ABS + Silikoon +
metall. M66tmed: 110 x 70 x 19 mm, Kaal: 202 g. Sisend (powerbanki laadimine) - USB-C:
5V-~3A (15W) v&i 9V-2A (18W) vbi 12V~1,67A (20W) Valjund (teiste seadmete laadimine)
- USB-C: 5V~3A (15W) v6i 9V=2,22A (20W) v&i 12V-1,67A (20W) Juhtmevaba laadimine:
iPhone: 5W / 7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch: 2,5W. Té6temperatuur: 0°C
kuni 45°C. Ideaalne hoiustamistemperatuur: 20°C kuni 25°C.
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Sisseliilitamine/Valjalilitamine: Vajutage nuppu iiks kord powerbanki sissellilitamiseks.
Viljalilitamiseks vajutage nuppu kaks korda voi oodake, kuni powerbank lilitub parast
tegevusetuse perioodi automaatselt vélja.
Powerbanki Laadimine Kaabliga: Kasutage kaasasolevat Type-C - C kaablit. Uhendage
kaabli Type-C ots powerbankiga. Uhendage teine ots laadijaga, millel on USB-C port.
Kiirlaadimiseks kasutage Power Delivery (PD) toega laadijat vahemalt 20W véimsusega.
Laadimistase protsentides kuvatakse ekraanil. Laadimise ajal vilgub protsendi naidik ja
kuvatakse roheline vélgu ikoon. Taielikult laetuna néitab ekraan 100%. Méarkus: Protsent
voib aja jooksul veidi véheneda aku iselaadumise tottu, isegi kui powerbanki ei kasutata.
Juhtmevaba Laadimine: Asetage Qi-tihilduv seade powerbanki keskele. Juhtmevaba
laadimine kaivitub automaatselt, kui seade asetatakse pinnale. Ekraanil kuvatakse vaike
juhtmevaba laadimise ikoon.
Apple Watch jaoks: Sellel akupangal on Apple Watchi laadimispesa. Tommake
magnetiline laadimispistik akupanga kiiljest vélja, asetage Apple Watch sellele ja liilitage
akupank sisse. Parast kasutamist suruge pistik tagasi. Kui akupank on vélja liilitatud, ei
alga ainult kella laadimine automaatselt; akupank tuleb sisse liilitada.
T ide ja Teiste L imi Uhendage oma seade powerbankiga kaabli
abil. Laadimine on saadaval USB-C pordi kaudu (vt jaotist Valjund). Laadimise ajal néitab
LED-ekraan rohelist vélgu ikooni. Uhendage seade lahti, kui laadimine on I6ppenud.
Ohutusjuhised:
Ohutuse ja CE sertifitseerimise pdhjustel &rge avage ega muutke powerbanki. Vale
kéasitsemine voib pdhjustada kahju véi vigastusi.

o Arge asetage magnetilisi ega metallesemeid (nt krediitkaarte) juhtmevaba
laadimispinnale.

[ 4 Uhendage powerbank alati laadijast lahti, kui seda ei kasutata.

14 Hoidke lastele kéttesaamatus kohas.

L] Arge katke powerbanki. Vale kasutamine v&ib péhjustada tulekahju, plahvatuse vi
muid ohte.

o Kaitske powerbanki kukkumiste voi I66kide eest, mis véivad kahjustada sisemist
akukorpust.

o Arge jatke niiskuse, vee, I66kide, vibratsioonide vdi otsese paikesevalguse kétte.
Hoidke kuivas kohas.

o Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud véi sellel on ebatavaline 16hn. Arge
kasutage powerbanki, kui see on paisunud vai deformeerunud — see naitab
kahjustatud voi pragenenud akut, mis voib kujutada tulekahju- v&i plahvatusoht.

[ 4 Arge sisestage véorkehi portidesse.

L] Puhastage ainult pehme kuiva lapiga — valtige kemikaale voi abrasiivseid
puhastusvahendeid.

o Laadige powerbanki vdhemalt kord 3 kuu jooksul, isegi kui seda ei kasutata, et

valtida stigavat tiihjenemist.

TR — KULLANIM KILAVUZU

Paket Igerigi: powerbank, 30 cm Type-C - C kablosu, kullanim kilavuzu.
Teknik Ozellikler: Model: SP3109-PD, Kapasite: 10000 mAh, Malzeme: ABS + Silikon +
metal. Boyutlar: 110 x 70 x 19 mm, Agirlik: 202 g. Girig (powerbank sarji) - USB-C: 5V-3A
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(15W) veya 9V=2A (18W) veya 12V~1,67A (20W) Cikis (diger cihazlarin sarji) - USB-C:
5V~3A (15W) veya 9V~2,22A (20W) veya 12V~1,67A (20W) Kablosuz Sarj: iPhone: 5W /
7,5W, Android: 5W / 10W / 15W. Apple Watch: 2,5W. Galisma sicakligi: 0°C ila 45°C. ideal
saklama sicakligi: 20°C ila 25°C.
Acgmal/Kapama: Powerbank'i agmak igin diigmeye bir kez basin. Kapatmak igin diigmeye
iki kez basin veya powerbank'in belirli bir hareketsizlik siiresinden sonra otomatik olarak
kapanmasini bekleyin.
Powerbank'in Kablo ile $arj Edilmesi: Birlikte verilen Type-C - C kablosunu kullanin.
Kablonun Type-C ucunu powerbank'a baglayin. Diger ucu USB-C portlu bir sarj cihazina
takin. Hizl sarj icin Power Delivery (PD) 6zellikli ve minimum 20W ¢ikish bir sarj cihazi
kullanin. Sarj seviyesi yiizdesi ekranda gosterilir. Sarj sirasinda ylizde gostergesi yanip
soner ve yesil bir simsek simgesi gériiniir. Tamamen sarj oldugunda ekranda %100
gosterilir. Not: Powerbank kullaniimasa bile pil kendi kendine bosalma nedeniyle yiizde
zamanla biraz azalabilir.
Kablosuz $arj: Qi uyumlu cihazi powerbank'in ortasina yerlestirin. Bir cihaz yiizeye
yerlestirildiginde kablosuz sarj otomatik olarak baslar. Ekranda kiigiik bir kablosuz sarj
simgesi gorindr.
Apple Watch igin: Bu powerbank, Apple Watch igin bir sarj portu igerir. Manyetik sarj
konnektoriinii powerbankin yanindan gikarin, Apple Watch’unuzu iizerine yerlestirin ve
powerbanki agin. Kullanimdan sonra konnektorii geri itin. Powerbank kapaliyken yalnizca
saatin sarjl otomatik olarak baglamaz; powerbankin agilmasi gerekir.
T n ve Diger Ci n $arj Edil i: Cihazinizi bir kablo kullanarak
powerbank'a baglayin. Sarj, USB-C portu tizerinden kullanilabilir (Cikis bolimine bakin).
Sarj sirasinda LED ekranda yesil bir simsek simgesi gésterilir. Sarj tamamlandiginda
cihazin baglantisini kesin.
Giivenlik Talimatlari:
Giivenlik ve CE sertifikasyonu nedenleriyle powerbank'i agmayin veya
degistirmeyin. Yanlis kullanim hasara veya yaralanmaya neden olabilir.

o Kablosuz sarj ylizeyine manyetik veya metal nesneler (6rnegin kredi kartlari)
yerlestirmeyin.

[ 4 Kullaniimadiginda powerbank'i her zaman sarj cihazindan ayirin.

[ 4 Cocuklarin erisemeyecedi yerlerde saklayin.

o Powerbank'i értmeyin. Yanlis kullanim yangina, patlamaya veya diger tehlikelere
yol agabilir.

o Powerbank'l igerideki pil muhafazasina zarar verebilecek diisme veya darbelere
kars! koruyun.

o Nem, su, darbe, titresim veya dogrudan giines isi§ina maruz birakmayin. Kuru bir
yerde saklayin.

L] Uriin hasar gérmiigse veya olagandis! bir kokusu varsa kullanmayin. Powerbank
sismis veya deforme olmussa kullanmayin — bu, yangin veya patlama riski
olusturabilecek hasarll veya gatlamis bir pili gosterir.

o Portlara yabanci nesneler sokmayin.

o Yalnizca yumusak, kuru bir bezle temizleyin — kimyasallar veya asindirici temizlik

. maddeleri kullanmayin.

Derin desarji 6nlemek igin powerbank'i kullaniimasa bile en az 3 ayda bir sarj edin.



EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in
E household (mixed) waste but should be disposed of as e-waste. Dispose of waste
— at the end of the product’s life in accordance with applicable legal regulations.
Please protect the environment. CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické produkty
nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu, ale vyhazuiji se do
elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfimérené podle platnych
zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni prostfedi. SK - Recyklacia: Elektronické a
elektrické produkty nesmu byt vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale musia
byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v
sulade s platnymi zakonmi. Prosim, chrarite Zivotné prostredie. PL - Recykling: Produkty
elektroniczne i elektryczne nie mogg by¢ wyrzucane do odpadéw komunalnych
(zmieszanych), lecz nalezy je oddawac¢ do elektroodpadéw. Utylizuj odpady po zakonczeniu
okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Prosimy o dbanie o
$rodowisko. DE - Recycling: Elektronische und elektrische Produkte diirfen nicht im
Hausmiill (Restmiill) entsorgt werden, sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt
werden. Entsorgen Sie Abfalle am Ende der Produktlebensdauer geméaR den geltenden
gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage : Les produits
électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers (ordures
ménageéres), mais doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets
électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément a la législation
en vigueur. Merci de protéger I'environnement. IT - laggio: | prodotti elettronici ed
elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere
conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative
vigenti. Si prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en elektrische
producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij
het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur
van het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES -
Reciclaje: Los productos electronicos y eléctricos no deben desecharse con la basura
doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos
electronicos. Elimine los residuos al final de la vida util del producto de acuerdo con la
normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos
eletronicos e elétricos ndo devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos
residuos eletronicos. Elimine os residuos no final da vida util do produto de acordo com a
legislag&o aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Ujrahasznositas: Az
elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes) hulladékba dobni,
hanem az elektronikai hulladékgytijtébe kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamanak
végén a hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjiik, évja a
kornyezetet. HR - ReciklaZa: Elektronicki i elektricni proizvodi ne smiju se odlagati u kucni
(mijeSani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju
Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vazecim zakonskim propisima. Molimo Cuvaijte okolis.
Sl - Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske
(mesane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu
Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje.
RS - Reciklaza: Elektronski i elektricni proizvodi ne smeju se odlagati u kucni (meSoviti)
otpad, ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog veka
proizvoda u skladu sa vazec¢im zakonskim propisima. Molimo ¢uvajte Zivotnu sredinu. RO -
Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer
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(amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri electronice. Eliminati
deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform reglementarilor legale aplicabile.
V& rugam sa protejati mediul. BG - Peumknupane: ENekTpoHHUTE 1 enekTpuyeckuTte
npoayKTh He TpsiGBa Aa ce U3XBLPNAT B GUTOBUTE (CMECeHnTe) oTnaabLy, a Aa ce
npeaaBaT KaTo eNeKTPOHeH 0TNaabK. MaxBLpNsiiTe 0TNagbLmTe B Kpasi Ha
€KCM0aTaLMOHHMS CPOK Ha NPOAYKTa CbIMACHO [e/CTBaLLNTE 3aKOHOBM pa3nopeadn.
Mons, ona3ssaiite okonHata cpeaa. UA - Mepepo6ka: EnekTpoHHi Ta enekTpuyHi BUpo6u
He MOXHa BMKMAaTH B NobyToBI (3MiluaHi) Biaxoau, ix NOTPIBGHO 3naBaTh Ak eneKTPOHHI
BiAxoau. YTunisyiTe BiaXxoam Nicna 3akiH4eHHA TepMiHy cnyx6u BMpoBy 3riaHo 3 YNHHUM
3akoHoaaBcTBoM. Byab nacka, 6epexiTtb aoskinns. DK - Genbrug: Elektroniske og
elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet affald),
men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids opher i
overensstemmelse med geeldende lovgivning. Venligst veern om miljget. Fl - Kierratys:
Elektronisia ja séhkdisia tuotteita ei saa havif talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan
ne on toimitettava sdhko- ja elektroniikkaromun keréykseen. Havita jatteet tuotteen
kayttoian lopussa voimassa olevan lainsaadannén mukaisesti. Ole hyva ja suojele
ympéristéa. SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte sléngas i
hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens
livslangds slut enligt gallande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljon. GR -
AvakUkAwon: Ta NAEKTPOVIKA Kal NAEKTPIKG TTPOIGVTA BEV TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI OTA
OIKIOKG (MIKTG) aTToppipparta, aAd va TTapadidovTal wg NAekTpovikd amdBAnTa. Atroppiyte
Ta améBAnTa 010 TEAOG TNG BIGPKEING WG TOU TIPOIOVTOG GULPWVA LE TV I0XU0UCT
vouoBeaoia. MapakahoUpe TTpoaTateloTe To TePIBAAAov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir
elektriniai gaminiai negali bati iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip
elektronines atliekas. Atliekas Salinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis
galiojanéiy teisés akty. PraSome saugoti aplinkg. LV - Parstrade: Elektroniskie un
elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka
elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta kalpo$anas laika beigam saskana ar
spéka esosajiem tiestbu aktiem. Lidzu, saudzéjiet vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja
elektriseadmeid ei tohi visata olmejaétmete (segaolmejéatmete) hulka, vaid need tuleb viia
elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage jaatmed toote eluea I6ppedes vastavalt
kehtivatele Gigusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Dontigiim: Elektronik ve
elektrikli trtnler evsel (karisik) atiklarla atilmamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir.
Uriiniin kullanim 8mriiniin sonunda atiklar! yiriirliikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde
imha edin. Litfen gevreyi koruyun.

Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com CZ - Tento vyrobek spliiuje

veskeré pozadavky smérnic EU, které se na né&j vztahuji. EU prohlaseni o
shodé&: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok spifia vietky poziadavky smernic EU,
ktoré sa nari vztahuju. EU vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt
spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére majg do niego zastosowanie. Deklaracja
zgodnosci UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfillt alle Anforderungen der
fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-Konformitatserklarung: www.winner-mobile.com FR -
Ce produit est conforme & toutes les directives de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration
de conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le
direttive UE applicabili. Dichiarazione di conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit
product voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring:
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www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas de la UE que
le son aplicables. Declaracién de conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este
produto cumpre todas as diretivas da UE que lhe s&o aplicaveis. Declaragéo de
conformidade da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazandd
EU-iranyelvek minden kovetelményének. EU megfelelségi nyilatkozat: www.winner-
mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na njega
odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com SI - Ta izdelek izpolnjuje vse
zahteve direktiv EU, ki se nanj nana$ajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com
RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava
o usagla$enosti: www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele
directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG -
To3n NpoAyKT OTroBapsi Ha BCUYKN U3NCKBAHWS HA NpUNoXUMnUTE aupekTuen Ha EC. EC
Aeknapauus 3a cboTBeTcTBMe: www.winner-mobile.com UA - Liei Bupi6 Bignosigae Bcim
BMMOram avpekTue €C, siki 10 HbOTO 3acTocoByOThCS. [leknapauia BianosigHocTi €C:
www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle gaeldende EU-direktiver. EU-
overensstemmelseserklaering: www.winner-mobile.com FI - Tama tuote téyttaa kaikki sitd
koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-
mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-forsékran om
overensstammelse: www.winner-mobile.com GR - AuTS TO TIPOIGV CUPHOPPUIVETAI HE OAEG
TIG 10XU0oUOEG 0dnyieg Tng EE. AfAwon ouppdépewong EE: www.winner-mobile.com LT -
Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties deklaracija:
www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES
atbilstibas deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab kaigile
kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR -
Bu Urtin, kendisi igin gegerli tim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani:
www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com

EN - If you have any questions, please contact our technical support.
@ CZ - V pripadé jakychkoliv dotaz( se obratte na nasi technickou podporu.

SK - V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu technicki podporu. PL -
W przypadku jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE
- Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support. FR - En cas de
questions, veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di domande, contattare il
nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze technische
ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, péngase en contacto con nuestro soporte
técnico. PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU -
Kérdés esetén Iépjen kapcsolatba miiszaki tAmogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite
se nasoj tehnickoj podrsci. Sl - V primeru kakrdnihkoli vpradanj se obrnite na naso tehni¢no
podporo. RS - U sluéaju bilo kakvih pitanja obratite se na3oj tehnickoj podrsci. RO - Pentru
orice ntrebari, va rugdm sa contactati suportul nostru tehnic. BG - Mpu Bbnpock ce
o6bpHeTE KbM HalaTa TexHuyecka nogapwxkka. UA - Y pasi 6yab-akvx 3anutaHb
3BepTanTecsi 4o Hawwoi TexHiYHoI niaTpumkn. DK - Hvis du har spergsmal, bedes du
kontakte vores tekniske support. FI - Mikali sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen
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tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska support. GR - lNa omoiadimoTe
aropia, TTapakaAoUKE ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TEXVIKN pag utrooTApign. LT - Kilus
klausimams, kreipkités | masy technine pagalba. LV - Jautdjumu gadijuma, ltdzu,
sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste korral vétke ihendust meie tehnilise
toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.
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